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KÖZLEMÉNYEK HUMBOLDT IROMÁNYAIBÓL.

PUSZTÁK ÉS SIVATAGOK.

II. A mi Amerika öslakóinak eredetét illeti, 

ha— mint némelyek hinni szeretik—  az óvilá^ né

peiből némely törzsek költözködtek északi Ázsián 

keresztül Amerika nyugoti partjaira, s- hideg égaly- 

hoz szokva a magas Andes-hegyláncon délfelé nyo

multak: ezen vándorlásnak oly utakon kellett végbe

menni, melyeken az új jövevényeket sem tejelő 

állatok, sem gabonanemek nem követhették. Vájjon 

midőn a H i o g n u k  mélyen megrázott birodalma ösz- 

szeomlott, ezen hatalmas törzs odább nyomulása nem 

okozott-e China északkeleti részében és Koreában 

is népvándorlásokat, mely alkalommal miveit azsiaialc 

költözködhettek által az új continensre ? Azon me

rész s a nyelvösszehasonlitás által még kevéssé tá

mogatott nézet, hogy ezen jövevények pusztai la

kók lehettek, kik előtt a földmivelés ismeretlen volt, 

képes a tulajdonképi gabónanemek feltűnő hiányát 

Amerikában kimagyarázni. Talán egyike azon papi 

gyarmatoknak, kiket mysticus álmadozások távoli ten-
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geri utakra ösztönözlek, s a kikről Japan népese

désének története emlékezetes példát 'szolgáltat, ve

tődött vészek által .hajtatva Uj-california partjaira.

Ha .tehát, á pásztoFélet, ezen jollévö közép- 

fokozat, mely a nomad vadászcsordákat a legelő- 

dús földrészekhez csatolja' s mintegy a földmive- 

lésre ' előkészíti, Amerika őslakói elölt ismeretlen 

maradt: ezen ismeretlenségből magából magyaráz

ható ki Délamerika pusztáinak néptelensége. Annál 

szabadabbori fejlődhettek ki azokban a természet

őrök, különbféle állat alakzatokban: szabad és csak 

'maga által van korlátozva óit a természet, minő a 

növényélet m  Orinoko melletti erdőségekben, hői 

az Oriás-töFzsü borostyán és más fanemek, az em

ber pusztító kezétől meglevőn kímélve, csak a kú

szó növények búja feltörekvése átal fenyegetlétnek. 

Águti-k, kicsiny larka-petyes szarvasok, páncélos 

armadillők, melyek patkányhoz hasonlóan'fűidbe vájt 

menhelyéböl fölretteritik a nyulat, tunya chiguirok 

-csapatai, szépen csíkozott a levegőt elszagitő pety- 

megek, a nagy sörénytelen oroszlány, tarkapetyes 

Jaguarok (tigrisnek is hívják), melyek az általok leolt 

ifjú bikát a dombra fel képesek voncolni— ezen és sok 

más állatok száguldoznak a fanélküli sikságon.

Csaknem ezek által lakatva a nomad népcsor

dákból, melyek különben is (az ázsiai indusok mód

jára) a nöyényeledelt becsülik előbbre, egyet sem 

lett volna képes magához láncolni, ha elszórva itt- 

ott a pálmáknak egy neme: a mauritia található nem 

volnq. Messze földön ismerősök ezen jótevő életfa



IROMÁNYAIBÓL. 107

előnyei. Az Amazon torkolatánál lakó eddigelö meg 

nem hóditolt g a u r a uno knak  ez az egyedüli táplá

léka. Midőn ezek számosabbak valának, nemcsak 

meg csonkított pálmafára mint oszlopokra építek ma

gasan kunyhóikat, melyek padló gyanánt vizirányosan 

fekvő deszkakészitményekkel voltak ellátva, hanem 

( a  mint a rege mondja) a mauritia levélszáraiból 

font. gyékényeket feszitettek ki mesterségesen, e- 

gyik törzstől a másikig, hogy az esős évszakban, 

midőn a folyó köze el van öntve, majmok módjára 

fákon tartózkodhassanak. Ezen lebegő kunyhók ré

szint agyaggal voltak belapasztva. A 'kunyhó nyir

kos alzatán a nők házi szükségletekre, tüzet élesz

tettek. Ki éjnek idején a folyón elhajózott, látta a 

lángokat-sorjában, a földtől elválva magasan, a le

vegőben fellobogni. A gauraunok fizikai s talán még 

erkölcsi függetlenségüket is, mai napig a puha fél- 

folyó turfafőldnek köszönhetik, mely fölött könnyű lép

tekkel sietnek ódább, s a fákon tartózkodásuknak, e- 

zen magas szabadsághelynek, hová a vallásos rajon

gás egy amerikai stylitát sem fog vezetni.

Azonban nemcsak biztos lakást, de különbféle 

táplálékot is szolgáltat ajnauritia. A növényi átvál

tozás azon korszakában, midőn a hím virágú pálmán 

a gyöngéd virágburok még ki nem hasadt, a tör

zsök belrésze zágohoz hasonló lisztet tartalmaz, mely 

mint a jalropha-gyökér lisztje, vékony, kenyérszele

tekhez hasonló lapokban megszárittalik. A fa meg

forrott nedve adja a gauraunok édes részegítő pál

maborát. Tömőt pikkelyü gyümölcsei, melyek vöröslő
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fenyiitobzokhoz hasonlítanak, mint a pisang s niínt 

majd minden gyümölcsei á forró földövnek különb— 

Féle élelemszereket szolgáltatnak: aszerint a mint 

azokat cukortartalmuk telyes kifejlődése után, vagy 

az előtt lisztdús állapotokban használja az ember, 

Ekként találjuk az emberi szellemképzettség legalsó 

fokán (a  rovarhoz hasonlóan, mely egyes virágré

szekre van ■ utasítva) egész néptörzs léteiét csak

nem egyetlen fához köttetve.

Az új-continens felfedezése után a síksá

gok (Liánok) Is lakhatókká lőnek. Hogy a közleke

dés a tengerpart és Orinoko melléke közt annál kön

nyebb lehessen, itt-olt városok épültek a puszta fo

lyamai mellett. A mérheilen téren mindenütt megkez

dődött a baromtenyésztés. Napi jároföldekre egy más

tól marhabörrel fedett, kákából és szíjból font kuny

hók emelkednek. Elvadult bikák, lovak és öszvérek 

számtalan csordái ( az én utazásom békés korsza

kában másfél millióra becsülték azok számát) rajon

ganak itt-ott a pusztában. Az óvilági állatok ezen 

szaporasága valóban csudálatra méltó, ha elgondol

juk  azon veszélyeket, melyekkel itt kiizdeniök kell.

Midőn a felhőtlen nap függélyes súgárai alatt a 

megszenesedelt növénymez porrá változik, a ke- 

ménynyé lett föld meghasad, mintha hatalmas föld

re nősektől lett volna megrázva. Ha ekkor ellen- 

kező irányú légfolyamok érintik azt, melyek küzdel

me forgó mozgás által egyenlítődik ki: a puszta sa

játságos látmányra szolgáltat alkalmat. Tölcséralaku 

Felhöképen, mely hegyével a földet érinti, emelkedik
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fel a homok, a forgó szél megritkult légii, s vil

lanynyal telt közepén :, zugó. viztŐlcsérhez hason

lóan,- melytől a tapasztalt hajós előre retteg. Homá

lyos, csaknem szalmaszinü félvilágot vet a tetszöleg 

alábbszállolt égboltozat az elpusztult mezőkre. A  lát— 

kör hif'telén közelebb nyomul, szükebb térre szorítja 

a pusztát, valmint a vándor kedélyét. A hév porfed

te föld, mely felett ködszeröen- elfátyolozott gőzkor 

lebeg, növeli a nyomasztó léginérsékletel. A keleti 

szél hév földterületek fölött vonulván el, hűvös

ség helyett új meleget hoz magával.,

A tócsák is, melyeket a megsárgult mauritia az-, 

elgözölgéstől eddig megvédett lassanként eltűnnek.. 

Valamint a jeges északon az állatok a hideg követ

keztében megmerevülnek, épen ily mereven szen

dereg itt mélyen eltemetve, a száraz agyagban a 

krokodil, és óriáskígyó. A szárazság mindenütt a 

halál hirdetője, és mégis a megtört fénysugarak já

téka következtében mindenütt hullámzó vízfelület 

csalképe (delibáb) üldözi a szomjazót. Keskeny lég

szalag választja el. a messzelévö pálmabokrot a föld

től, a különböző mérsékletii, tehát különböző tömöt- 

tségü légretegek érintkezése áltál támadt sugártü- 

rödés következtében van az felemelve. Sötét por

felhőbe burkolva, éhség és égető szomj által gyö- 

törtetve, száguldoznak a lovak és szarvas marhák: 

ezek tompa bőgéssel, azok hosszan kinyújtott nyak

kal a széllel szemben szaglálodva, ha sikerülne a 

légvonat nedvessége által vagy egy közel lévő, még 

egészen el nem gőzölgőit tócsát fölfedezhetni.
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Az öszvér más úton, sokkal óvatosabban igyek

szik szomját enyhíteni. Egy gömb alakú a mellett sok 

bordáju növény a dinye-cactus, tüskés burka alatt 

nedvdús belet tartalmaz.^ Elölábával félre üti az ösz

vér a tüskéket, s csak azután merészli ajkait óva

tosan közeliteni, s a tüskés növény hüvesitő ned

vét meginni. De a merítés ezen élő növényi forásból 

néha veszélyes, nem ritkák a cactus-tiiskék által 

megbénult állatok.

A szarvasmarhák és lovak még akkor sem le

hetnek nyugalomban, midőn a nappal égető hevére 

bekövetkezik, az itt mindig egyenlő éjszakák hűvös

sége. Az alvás alatt temérdek szárnyas egerek 

vampir módjára kiszívják vérüket, vagy keményen 

hátüikba kapaszkodnak, hói genyedő sebeket okoz

nak, melyekben mosquitok, hippoboseák, s a szúró 

rovarok, egész serege ütnek tanyát. Ily szenvedés- 

telyes életük van az állatoknak, ha a nap heve kö

vetkeztében' a füld felületéről eltűnik a viz.

Midőn végre hoszas szárazság után beküvetke- 

zik a jótevő esős évszak, hirtelen megváltozik a je

lenet a pusztában: az addig felhőtlen ég sötétkék 

szine világosabb lesz. Éjnek idején hlig vehetni ész

re a fekete foltot a déli kereszt csillagzatában; a 

magellanféle felhők szelíd fosforszerü féilye kialszik, 

sőt a sas és kigyóhordozó csillagzatai is reszketöbb, 

és kevésbé planetai fénynyel világítanak. Egyes fel

hők tűnnek fel délen messzelévö hegyek gyanánt, 

függélyesen fülemelkedve ' a láthatáron. Az egyre 

szaporodó gőzök küdszerüen terülnek el a levegő

ben. A távol mennydörgés az éltető eső hírnöke.
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Alig nedvesül meg a föld felülete, s a pusztát 

különbféle növények, füvek vonják be. A  sugarak 

befolyására fölemelik a mimózák aléltan szendergő 

- leveleiket, s a madarak kora énekével,, valamint a 

vizi növények nyiló virágaival üdvözlik a kelő. na

pot. A lovak és szarvasmarhák az élet telyes élvezeté

ben legelésznek most. A magasan felnőtt fűben a 

foltos jaguár rejtezik, mely biztos menyhelyében 

kémkedve és ugrása távolát gondosan kimérve, macs

ka módjára.,, mint az azsiai tigris ragadja meg az. 

előtte elmenö állatokat.

Látni nélia — így beszélik a bennszülöttek — a 

mint mocsárok partjain a megnedvesült agyag lassan 

és göröngyenként fölemelkedik. Erős zúgással, minő 

a kisebb mocsár- vulkánok kitörése alkalmával szo

kott halszaniT, a felszakadt föld magasan a levegőbe 

dobatik, ki ismeri e jelenséget kerüli azt, mert az 

első. zápor által tetszhalottaiból felébresztve, egy 

óriási vizikigyó, vagy páncélos krokodil, emelkedik 

ki sírjából. A pusztát délről határló foiyok, minők 

az Arauca, Apure is a Payra megragadván.: a ter

mészet ugyanazon állatokat, melyek a száraz évszak

ban a vizlclen porfedctt földön szomj miatt csaknem 

elpusztultak, hüllők gyanánt, kényszeríti- élni. A pusz

ta egy része mérlietlen tónak tűnvén, fel, az anya

kancák ■ csikóikkal a magasabb padokra vonulnak 

vissza, melyek mint megannyi szigetek emelkednek 

ki a vízből. Napról napra sziikebb lesz a záráz tér..... 

Az összecsoporlosult állatok óra bosszant úsznak ide

stova nyomorultul táplálkozván azon virágos növény—
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szálakból, melyek a barna színű, zajongó vízből ki

emelkednek. A csikók közül sok a vizbe fúl, sokat 

megragad, recés farkaival összezúz és elnyel a 

krokodil. Látni gyakran olyan szarvasmarhákat és 

lovakat, melyek ezen vérszomjas, óriás gyikok tor

kából megszabadúlva, hegyes foguk nyomait comb

jukon hordozzák.

Egy ily látomás akaratlanul ama hajlékonyság

ra emlékezteti a komoly szemlélödőt, melylyel a 

mindent elsajátító természet bizonyos állatokat és nö

vényeket felruházott. Valamint Ceres lisztdús termé

nyei úgy a szarvasmarha és ló is a föld kerekén 

mindenüvé elkísérték az embert: a Gangeslöl aPlata- 

folyamig, az afrikai téngerpartoktól egész Antisana 

hegyi síkjáig, mely magasabban fekszik mint Tene- 

riffa kuphegye. Itt az északi nyirfa, ott a datolya

pálma védi az elfáradt szarvasmarhát a déli nap 

sugáraitól. Ugyanazon állatfajnak, mely Kelet-euro- 

pában medvékkel és farkasokkal küzd, más éghaj

lat alatt a tigris és krokodil megtámadásaitól kell 

félnie. De nemcsak a krokodil és a jaguárok lesel

kednek a délamerikai lovak után, a halak között is 

van egy veszélyes ellenségük. A bérai és rástroi mo

csár-vizek tele vannak villanyos ángolnákkal (gym- 

notus), melyek a rászkodtató erőt nyálkás és sárga 

foltos testök minden részéből tetszés szerint lövöldözik 

ki. Ezen halak öt hat láb hoszuságuak. Elég hatalma

sok a legnagyobb állatok megölésére, ha ídegdús szer

veiket kedvező irányban egyszerre kiüríthetik. Az 

uritucui országutat egykor meg kelle változtatni, mi
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vei a gymnotok úgy elszaporodtak egy kis folyó

ban, hogy évenként az utazás közben több lovak 

fulladtak a vizbe. A többi halak is kerülik ezen fé

lelmes angolnák közeiét. Még a magas parton hor

gászót is megijesztik azok, midőn a nedves zsineg 

a távolból hozzá vezeti a rázkodtató erőt. így tör 

villanyos tűz ki a vizek kebeléből. Festői látványt 

szolgáltat a gymnotok fogása. Öszvéreket és lova

kat hajlanak a mocsárba, melyet az indiánok sűrűn 

körülövedzve tartanak, mig a szokatlan zaj a bátor 

halakat támadásra ingerli. Kígyóhoz hasonlóan, láthat

ni azokat a vizen úszkálni, és ravaszúl a lovak hasa 

alá lopódzni. Ezek közül sok leroskad a láthatlan 

ütések halalma alatt; mások meg felborzolt serénynyel 

horkolva, szemükben félelmet szikráztatva igyekeznek 

menekülni a tomboló villám elöl. De az indiánok visz- 

szakergetik azokat a mocsár - közepére. Lassanként 

lecsendesül az egyenetlen harc dühe. Az elfáradt 

halak kiürült felhők gyanánt oszlanak szét. Hosszas 

nyugalomra és dús eleségre van szükségök, hogy 

visszaszerezhessék az elpazarlott villanyos erőt. 

Ütéseik rázkodtatása egyre gyengébb lesz, a tom

boló lovak lármájától megijedve, félénken közeled

nek a parthoz, hói szigonyok álfal megsebesítve szá

raz, nemvezetö fával kivonalnak.

Ebből áll a lovak és halak csodás harca. Mind

az, mi láthatatlanul ezen vizlakók élő fegyveréül szol

gál, mi nedves és különnemü részek érinkezése 

által felébresztve, az állatok és növények minden szer

veit álhatja, mi a végtelen égbolton mennydörögve
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lángra gyűl, mi a vasat vashoz köti, s az iránytűnek 

csendes, visszatérő útját szabályozza *, mindez mint a 

megosztott fénysugár színei, —  ugyanazon egy kút

főből .ered, mindez egy örök mindenütt elterjedt e- 

röben központosul.

Itt befejezhetném a merész kísérletet, mely sze

rint a délamerikai puszták termcszet-fcstését akartam 

adni. De valmint a tengeren a képzelet örömest mu

lat a „távol partok képeivel, vessünk mi is, mi előtt a 

nagy sikság szemeink elől eltűnnék, egy futó tekin

tetet azon földekre, melyek a pusztát környezik.

Afrika északi sivataga elválasztja a két ember

fajtát, melyek eredetileg ugyanazon földrészhez tar

toznak, s melyeknek ki nem béküett ellenségeskedése 

oly réginek tetszik, minő az Osiris és Typhonróí va

ló mythüs. Az Atlas-hegyeilöl északra sima és hosz- 

szú hajú sárga borii kaukasusi. arcidomu néptörzsek 

laknak. Ellenben a Seríegal folyamától délre Sudan 

felé, a civilisatio különböző' fokán álló szerecseny 

népek élnek. Középázsiában a mongol pusztaság, a 

siberiai mivelellenségel választja el a Hindostan fél

szigetén létező ősrégi miveltségtöl.

A  délamerikai síkságok is határúi szolgálnak'az 

európai félmiveltségnek. Északra a venezuelai hegy

hát és ú(lanti tenger közt iparos városok, csinos 

falvak és gondosan mivolt mezők feküsznek egy más 

mellé sorakozva, melyekben a müizlés, tudományos 

képzettség és polgár-szabadság nemes szeretete is 

rég felébredi.

Dél felé borzasztó vadon veszi körül a pu.sz-
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tát. Ezer éves erdőségek, álhatolhatlan rengeteg’ 

töltikbe az Orinoko és Áraazon folyama közt létező 

területet. Hatalmas olomsziiiii granittömegek szorítják 

össze a habzó folyók medrét. Erdők és hegyek a 

leomló vizek menydörgésétöl, a tigrisféle jaguar 

ordításától, és a szakállas majmak tompa esőt jósló 

bögésétöl visszhangoznak.

Hol a sekélyes folyó fövénypadokat képez, ki

látott torokkal, mozdulatlanul sziklahasábokhoz ha

sonlóan, gyakran madarak által ellepve temérdek tes

tű krokodilok fekiisznek. üsszetekeredve farkával egy 

fatörzsbe' kapaszkodva leskelödik a parton prédá

jára, bizonyos ostáblakockás óriáskígyó. Hirtelen ki

egyenesedve és elonyulva megragadja, mentében az 

ifjú tulkot, vagy a gyengébb vadat, s ragadományát 

nyálkával bevonva, duzzadó torkán leerölteti.

, E nagyszerű és . vad jellemii természetben kü

lönböző emberi nemzetségek élnek. A nyelvek cso

dás különbfélesége által elkülönítve, némelyek nomad 

életűek, ’ a földmivelést nem ismerik, hangyát gyantát 

és‘ földet is megesznek: söpredékei az emberiségnek 

(minők az otomakok és janiról;) :, mások meg van

nak telepedve, öntermesztett gyümölcsökből élnek, ér

telmesek és szelíd erkölcsitek (mint a maíjuirilarok 

és macok). lYagy területekén a Cassiqniare folyó és 

Atabapo közt —  emberek nem —  csak a tapír és tár

saságban elő majmok tartózkodnak. Sziklákba vésett 

képek bizonyságai annak, . hogy ezen pusztaságok 

egykor magasabb mivellségnek voltak néző helyei, 

bizonyságai- a népek változó sorsának, valamint a
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különböző fejlődési fokon álló lajlékony nyelvek is, 

melyek az emberiség legrégibb és Iegmaradandóbb 

történelmi emlékeihez tartoznak.

S ha a pusztákon a tigris és krokodil lovakkal 

és szarvasmarhákkal küzd, azok erdős környezetében 

Guiana vadonaiban az embert embertársa ellen lát

juk örökösön felkészülve. Természetellenes moho-. 

Sággal isszák itt meg némely törzsek elleneik kion

tott vérét, mások meg tetszöleg fegyvertelenül még 

is öldöklésre felkészülve, mérgezett hüvelyk-köröm

mel gyilkolják meg azokat. Az: erőtlenebb törzsek 

midőn a homokos parton járnak, kezeikkel gondosan, 

elsimítják remegő lépteik nyomát.

így  készít az ember magának az állati nyerse

ség legalsó fokán úgy, mint magasabb miveltsége 

tetszfényében — ktizdelemtelyes életet. így kiséri a 

vándort a földgömbön mindenütt, tengeren szárazon, 

valamint a történészt is a századokon keresztül, a< 

meghasonlott, emberinem egyhangú és szomorú képe.

Ezért, ki a népek ki nem békitett harcának kö

zepette szellemi nyugalomra vágyik , örömest meríti 

el tekintetét a növények csendes életébe s a szent 

természeterők belmüködésébe, vagy oda engedve 

magát a vele született ösztönnek, mely évezeredek 

óta hevíti az emberi keblet, sejtőleg tekint fel a 

magas csillagokhoz, melyek zavartalan öszhangzással, 

végzik ősrégi, örök pályájókat.

MENTOVlCIt F.;
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A pogányvallás csak addig állhatott fenn, med

dig a mindenféle babonák előítéletek vakhitben tart

hatták az embereket. Mennyire alá volt rendelve 

például a hatalmas romai birodalomban a vallás, mint 

eszköz az állam céljainak kivitelére: megítélhetjük 

Varró romai főpapnak— Pontifex maximus —  ezen 

nyilatkozatából: „szükséges— úgy mond— hogy a nép 

sok igaz dolgot ne tudjon, és sok hamis dolgot hi- 

gyeir'*... Varró ez által— mint sz. Ágoston Dr. meg- 

jégyzi—  a romai politikának, és az állam tisztviselői

nek minden titkaikat^felfedezte, és egyszersmind bi

zonyságot tesz arról is, hogy azon korban a babonák

nak, előítéleteknek az emberi szívben ápolása; nem 

onnani kiirtása volt a feladat.

A keresztény vallás kezdete óta folytonos har

cot v í v  az előítéletekkel babonákkal, s hogy mégis 

mind addig nem sikerült ezeknek kiirtása, megtet

szik azon konok maradványokból,' melyek még itt— 

ott nem csekély számmal fennvannak annak bizony

ságául hogy igen keményen tapadva vannak a tudat-
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lansághoz! Én azt hiszem hogyha a még fennlevő 

babonák előítéletek alapjaikban támadtatnak meg, kön

nyen elbánhatni velők. Igaz ugyan hogy mentői tá

volabb állunk ezeknek származási idejüktől, annál in

kább levetkezték a pogányság bélyegeit, s a mosta

ni emberekkel együtt mintegy uj szint öltöttek ma

gokra; hanem bár mennyire módosultak, mégis min

denkor a pogány mysteriumoknak kifolyásai maradnak, 

s mivel a tiszta vallási elvek s józan ész itélő széke 

előtt megállaniak , nem szabad: végképi kiirtásokra 

törekedni mindazoknak, kik a népre hatással vannak, 

nemes feladata. Ugyanazért most midőn minden szí

nezetű felekezet igyekezik mentői kiterjedettebbé 

tenni a felvilágosodást, a népnevelés oktatás által, 

gondolom nem lesz szükségfeletti munka itt némely 

bobonák előítéletek eredetét visszavinni a régiségbe, 

s megmutatni, hogy ott születtek a hol a pogány 

vallásnak egyéb titkos tana, s ez által odahatni, hogy 

miután a pogány vallásnak egyéb titkos tanai meg

szűntek szellemi sötétséggel nehezedni a keresztény 

álladalmakra, ezeknek maradványai a babonák előíté

letek is enyészszenek lassankint el jelen felvilágoso- 

dási korszakunkban.—

Mentői tudatlanabbak az emberek, annál hajlan

dóbbak a könnyenhivöségre’ is , annál kevesebb fá

radozásba kerül valamit velők elhitetni. A  természet 

ugyan örök és vállozhatatlan törvényeivel, minden

féle jeleneteivel egyetémben előttük áll; hanem az ok 

és okozat láncolata világitó fényénél járni nem kön

nyű dolog... sokkalta könnyebb volt minden időben
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fi tudatlanság s könnyenhivőséggel visszaélve' oly 

babonáknak .előítéleteknek hitelét emelni érvényre, 

miknek lényeges nem tudása telte a hitelességi a- 

lapot. így midőn a régi pogány századokban meg

született az Astrología, az akkori bölcsek az úgyne

vezett Mágusok visszaélve a természeti tudományok- 

])ani tudatlansággal: felosztották a csillagokat az ak

kori országok szerint, a halak jegye alá például so

rolták Babilóniai, Médiát, Párlhiát, Áriát, és amint 

történt a meghatározott jegyek alatt a különbféle • 

csillagoknak összejövetele , vagy valamely üstökös

nek megjelenése; aszerint határozták meg ezen csil- 

lagi befolyásokat és a befolyás jelentőségét egész 

országra nézve.—  Az úgy nevezett planétákat be

osztották az esztendők-hó-és napok szerint, min- 

deniknek bizonyos általuk meghatározott^ befolyási 

jelentőséget 'tulajdonították, s ezen befolyásból az

tán jósolták meg az emberi életnek mindenféle vi

szonyait, viszontagságait a fogantatás percétől kezd

ve. A ciziókban, melyeket a tudatlanság s könnyen 

hivőség számára gyártottak s gyártanak ma is, meg

van határozva hogy a ki e vagy ama csillag-jegy 

alatt, bizonyos év- hónapon fogontatik, születik: mi

nő természetű szerencsés vagy szerencsétlen életű 

lesz ? stb. Az említett csillagi befolyásokból jósolták 

meg a bő-és sziik-békés- vagy háborus eszten

dőket. A mely napon nagy csapás által sujlaltak, 

azt falalisnak tartották, megböjtölni vagy mégis ün

nepelni szokták volt. Némely napokon szerencsés

nek tartották pl. útra indulni, munkavállalalhoz fog-
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ni, magokat orvosolni orvosoltatni, eret vágatni, ha

jat, körmöt nyiratni stb. Más napok ellenben sze

rencsétlenek voltak, a hetedik napot, mint Horner és 

Heseodis emlittik szentnek, istentől rendeltnek tar

tották a pogányok is', hogy a ki ezen valamely kül

ső munkát teszen abban szerencsétlen lesz.-— Hogy 

a hetedik napnak a többiektől ezen elkülönítése s 

megszentelése a Mózes teremtési leírásából szár- 

mozott át a pogányokhoz, • különös előítéleteket talá

lunk kapcsolva. Már, a magyar közmondás is „meg

választja hét tél és hét nyáru ezt eléggé igazolja. 

Hogy az embér az ö fejlődési processussában min

den hetedik évben jelentős változáson megy ke

resztül az igaz-, hanem hogy a hetedik gyermek - 

m intáz előítéletet tartja— a többi testvéreitől kiváló 

s mintegy csudás tehetségekkel szülessék, hogy 

még a pénzt is a földben megkapja, egy szóval 

hogy „tátos“  legyen, és hogy a régi „tátosok'*Hs 

mind hetediknek született gyermekekből váltak vol

na,—- ezek mind a régi pogány korból fennmaradt 

hagyományszerü előítéletek minden alap nélkül áll

va, s magukat a tudatlanok között ivadékról iva

dékra fenntartva. A  c-iziók álomfejtö könyvek mais 

azért oly kedves kézi könyvei a tudatlanoknak, s még 

a kalendáriumokat is azért vásárolják oly nagyban; 

mert mind ezekben az uralkodó plánétát, idöjóslato- 

kat, álomfejtéseket, csillagi befolyásokat az embe

ri életre viszonyitólag, megtalálják; a péntek nap 

mais oly baljóslatú éppen, mint volt a pogány korban.

Azon időben, mikor ezen babonák, előítéletek
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berek ismeretlenek voltak átalában, könnyű volt 

ezeknek hiedelmi érvényességre jutása s elterjedé

se; ma, pedig midőn a. természettudományok ezen 

előítéletek, babonák felett fényt árasztanak, midőn a 

csillagászat az álló-,bujdosó- s üstökös-csillagoknak 

útját, egymásliozi viszonyát a legnagyobb pontos

sággal meghatározza: stennek mindenható, őrködő 

bölcsességét fedezi csak fel; de az emberi élet vi

szonyaira, viszontagsagaira vonatkozólag semmi ösz- 

szefíiggést, befolyást nem talált azokban; s midőn 

pl. egy üstökös megjelenik, az nem az emberek ré- 

mitése, vagy éhség, háború előjele végett tűnik 

fel. — Azért hogy az üstökös csillagnak alakja, útja 

annyira különböző a más csillagokétól, némelyik 10, 

20, 50, 100 stb. év múlva jelenik meg s lesz bi

zonyos. helyen látható; azért hogy oly csodás alak

kal, messzire nyúló farkokkal bírnak, szolgáltak okul 

a rémitésre; de miután ezekkel is tisztában áll a 

tudományos világ , ma már semmit egyebet, mint 

istennek azon határtalan változatossági rendszerét 

kell ezekben is bámulnunk és csudálnunk, mely az 

egész mindenségen elömlik. —  Mindazon előítéletek 

babonák tehát, melyek az említett csillagi befolyá

sokra alapilvák, és az emberi élet viszonyaiba be 

vannak szőve, mint a pogány kornak konok marad

ványai, és a tudatlanság által eddigelö dajkált go

nosz fajzatok a népnevelés jelen stádiumában min

den illetők által gyökereikben kikapálandók, hogy 

többé ne sarjazhassanak ki.
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Midőn ősapáink a kereszténységről a pogány

ságra visszatérést megkisértették legelső gond

juk volt— mint a történetírók állítják-—hogy varázs

lókat fogadtak, és azoknak oktatásaik szerint kez

dettek élni. így midőn pl. a német Péter ellen fel

lázadtak „a skythiai bálványozásra adák magokat, 

megnyireték fejőket három fürtre, varázslókat fo- 

gadának, és azoknak oktatásaik szerint cselekedé- 

nek“  Heltai a latosokat varázslóknak mondja; mert 

ezeknek volt kötelességük atyáink pogány korában 

oktatásokat adni, a törvényt s rendeleteket az em

berek elébe szabni, s megtartásokra felhívni, inteni; a 

gyermekeket vallás-,ének-,dárdavetés-,nyilhajtásban 

gyakorolni; innen van ma is a gyermekeknek kato- 

násdi játéka, és a vénasszonyoknak a tátosok lovai 

s hadakozásairól szoló mesés előadása.

Most is megvannak a régi tátosok utódai a nép 

között, és a tudatlanok előtt igen nagy hírben álla

nak. Ezekhez— ha jóslatot hallani akarnak, vagy pl. 

valakit megloptak, és máskép nyomába nem juthatni—  

messziről elvándorolnak a tudatlanok a titok birto

kába juthatás reménye alatt. Még igen élénk emlé

künkben lehet a M. Vásárhelyit nem rég megjelent 

tátós, kihez akkorban seregesleg tódultak a titkokat 

kérdezők1— s nemcsak az alsóbb néposztályból... 

Egy másik meg a vidékben— mint ez hirlapilag is 

közölve volt— egy nagy hegyet ásatott meg több 

falvak lakóival az ott rejlő mesés kincsnek birtoká

ba juthatás végeit. —  Ezen tátosok a köznép nyel

vén most „ijiondókunak neveztetnek, és a hetedik
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gyermekrőli balitéletnél fogva a többi emberektől 

mintegy elütő, kiváló tehetséggel, különösön az 

elrejtett titkokat ismerő tehetséggel bíróknak tartat

nak*, a tudatlanok előtt nagy és szélesen kiterjedt 

hírben állanak mint pl. a hévízi mondónak a ben

ső siculiában átalánosan kiterjedt Ilire van-, mihez _ 

nagyítva járul a nép ajkán mindenkinek, ki róla be

szél, előadása.

Ezen „mondóku valamint a pogány korbeliek is 

nem egy osztályba tartóznak. Vannak köztök: kár

tya-, kocka-, babvetök, ónöntök stb. mások min

den műtétel nélkül mint a hajdani oraculumok bizo

nyos extasisban hozzávetőleg, két vagy kétes ér

telmű nyilatkozattal jósolnak; némelyek az arcvoná

sokból, tenyérredőkből— mint a cigánynök— sze

rencsét, jövendőt mondanak; a ciziói útmutatások 

nyomán jósolók bizonyos kérdéseket intéznek pl. 

hogy melyik évben, bóban s napon született a jövendőt 

kereső, s aztán nyilatkoznak, ilyen vala a Maros- 

vásárhelyit nem rég megjelent is.

A kártya-, kocka-, babvetés, nyilhajtás össze

függ ama' pogánykori szokással, minélfogva: elő

hoztak egy nyalább vesszőt összekötve, ezt a jós 

megoldotta, meghatározott szám szerint szét szedte, 

meg összerakta-—-mint a mai kártyavetők— ebből 

mondotta aztán meg a jövendőt.

A „garaboncásdiákok“ ról fennlevő vakhit, 

előítélet is megérdemli, hogy meglássuk honnan 

van leszármozva. . .  Azt hiszi ugyanis a tudatlan 

babonás nép, hogy némely rendkívüli embereknek

. 9*
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hatalmában áll a szeleknek, viharoknak, jégesőnek, 

-Zápornak - parancsolni-, s ezekkel k'ényök- kedvök 

szerint, a kiknek akarnak ártani, vagy a kiktől akar

ják az ezek által ökoztatni szokott károkat elhárí

tani. A  .kiket ily hatalommal bíróknak tartanai, azok

tól épen ügy félnek, mint az országos tolvajoktól, 

Félelemmel elegyes piétással viseltetnek irántuk ; ne

hogy a jégesővel elveressék — mint mondják—  ha

táraikat. Ily „garboncásdiákolr1 nagyrészt csak mint 

költött egyéniségek szolgálnak a tudatlanok beszéd

tárgyául ugyan; hanem kiválólag — névszerint az oláh 

papok és dászkalok-— előttük azon vakhítben állanak, 

liogy terhes idő közeledtekor ezek a fehővel szembe 

állanak, égy könyvből valamit olvasnak, és erre a sár

kány, mely a terhes fellegben van engedelmeskedik, 

a jégeső, a hol akarják ott hull le... Még némely be

tegeiket is elszoklák vinni az oláh papokhoz, hogy 

azon könyvből olvassanak a betegre, melyből-“ mint 

mondják— a sárkányt megkötötte. ':

Ha ezen vakhitnek nyomát keressük a régiség

ben, megtaláljuk az úgynevezett „karaboncok^ban 

atyáinknak pogány korában. Ezen „karaboncokuaffé- 

le kóbor életű szenyes és rongyos emberek voltak, 

mint a görögök gymno-sophistái, és az indusok közt 

most is fennlevö szerzetesek, kik hajadon fővel, 

.mezítláb járiiak, és testük fedezésére csak egy pok

rócot használnak, melylyel nappal testüket fedezik, 

éjjel benne hálnak. - ■

Az úgynevezett „karaboncoku amint keltek- 

járlak, szokásuk volt az embereknek jó szerencsét
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kívánni, földjüket, munkáikat holmi érthetlen morm fo

gással füstölések-, s más cerimoniákkal megáldani. 

Azt hitték az emberek, hogy amit a„karaboncok“ 

igy megáldanak, az minden elemi csapásoktól sze

rencsétlenségektől mentes az által; ellenben a mit, 

vagy a kit megátkoztak,—- veszni kell. Ennél fogva 

minthogy más embereknél fentebbvalóknak tartat

tak, ha valamit kértek utazás közben, egész készr 

seggel adakoztak számukra,.

Innen láthatni, hogy a régi „karaboncoku , és 

mostani „garaboncásdiákok11, a róluk elterjedt elő

ítéleteknél fogva egyeznek; a „diák'*1, nevezet hi

hető,akkor kapcsoltatott össze a „garaboncássalu mi

dőn más diákos embereket is a diákul nem tudók

tól megkülönböztetés végeit: Ambrus-diák, János- 

diák uramnak kezdettek szólítani; —  valamint ezek

nél, úgy másoknál is a „diáku cimzet mások felelt 

megkülönböztetési elnevezés volt.

A  pogány korban azt hitlék az, emberek a go

nosz lelkekröl, hogy ezek némely rósz emberekkel 

szoros viszonyban vannak, s hogy az ilyen embe

rek a gonosz lélek segítsége által sok titkos dolgor 

kát megtudhatnak, sok emberi erőt túlhaladó, mysr 

teriiunoknak birtokába juthatnak;- sok mindent vihet

nek végbe; de utoljára az ilyen emberek a gonosz 

lelkek prédái lesznek. Ezeket a gonosz lelkekkel cim

boráié embereket a persák nevezték: buzur-chánok- 

nak, a mi őseink pedig mint a persáknak egykori szom

szédjai a buzur-chánból csinállak boszorkányt ;  

s igy lelt eredete a tudatlan nép közölt .mais fenn—
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levő boszorkányokról! , babonának, vakhitnek, s meg 

oz ördögökkel cimboráié más rósz hírben álló embe- 

rekröli előítéletnek.

Megjegyzendő, mikép némely emberek ökmagok 

adnak okot rá , minélfogva mások által az ördögük

kel cinborálóknaktartassanak: .így midőn a valóság 

komoly színével hálózzák be azon regényes elbe

széléseiket, minélfogva igyekeznek másokkal elhi

tetni , mikép lehet az ördögöt megvásárolni N. .vá

rosnak Y. boltjában, vagy gyógyszertárában. A je

len év tavaszán történt, hogy egy mezőségi paku- 

lár ördögvásárlás végett a városba ment, és itt is 

amott is próbát tett a célból -—mint ő hitte — hogy 

az ördög ötét és nyáját minden szerencsétlenségtől 

nemcsak megfogja óvni, sőt ritka szerencsében ré- 

szesitendi, mint állítása szerint ez már sokakkal meg

történt.

Ki ne ismerne itten a régiségből fennmaradt 

ama vakhitre, minélfogva a gonosz léleknek igen 

nagy hatalmi befolyást tulajdonítottak az emberek 

saját sorsa felett. Minden erkölcsi s physikai roszat 

a gonosz lélek müvének hittek lenni. Nyelvünkben 

az: árimán ármány, urdung ördög, pelyára betyár, a 

régiségből maradtak fenn, annyit veszítvén a régi 

tágasabb értelemből, mennyire e szavakhoz kapcsolt 

fogalmak idővel tisztultak.- Armányosnak nevezték 

őseink azon embereket, kikről azt hitték, hogy a 

sötétség fejedelmével szövetségben lévén másoknak 

ártanak, kárt okoznak. Azokról, kik késő éjszakán 

ide-oda kóboroltak az öspéldabeszéd azt tartotta
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hogy: „jó lélek nem jár ilyenkor44— azt akar

ván ez által kifejezni, hogy éjféltájban csak a go

nosz lélek, és a vele cimborálók szoktak járni, ke

resvén kit ronthassanak meg. .

Azonban ezen vakhit legkiterjedtebb kinövé

sét az általános szellemi sötétség közepett az úgy

nevezettboszorkányokról! balfogalomban találjuk, 

minélfogva némely elvéniilt asszonyokat boszorká

nyoknak, vagyis a gonosz lelkekkel szoros viszony

ban levőknek hittek s hisznek mais a tudatlanok... 

Meg van mais azon vélekedés, hogy az ördögök és- 

boszorkányok együtt vendégségeket tartanak a 

pusztában, hegyeken, halmokon, régi elpusztult vá

rak romjai közölt, és mikor oda mennek lovaik 

szekereik seprűből, pemetéböl vannak; vagy pedig 

azon embereket, kikre haragusznak lovakká változ

tatják, megnyergelik, és azokan paripáznak el á ven

dégségbe., Csak éjfélkor gyűlnek össze—-a vakhit 

szerint—  mert csak ekkor bírnak hatalommal az em

berek felett; nagyban elősegíti ezen vakhitet az, 

hogy midőn az emberi testben a rendes vérkerin

gést valami megzavarja, és éjjeli álomban a szívre 

vér tódul: á tudatlan embernél a boszorkányok

ról! mesés költemények a felhevült phantasia elölt 

olyatén csalképeket idéznek fel, mintha valaki em

beri testének súlyával feküdt és nehezedett volna 

az álom ölében nyugvó testre-, ezt aztán mondják 

boszorkány általi megnyomásnak. Megjegyzendő, 

hogy mindezen tudatlanságból eredő roszak nemze

dékről nemzedékre maradnak halra a mese szerű 

elbeszélések állal.
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Vannak még a természetjelenségek s azoknak 

okai nem- vagy félreismeréséből számozott sok más 

babonák, előítéletek, melyek mint az említettek 

szintén az ős-pogány korból veszik eredetüket, s 

mélyen tapadva maradtak a tudatlansághoz. Ilyenek 

a kisirtetek, lidércek stb. Mindezeknek gyükeres kiir

tása, megdöntése a keresztény közoktatás által en

nyi századokon keresztül azért nem sikerült, mert 

nálunk a népnevelés, oktatás s minden más intézeti 

oktatás is más kenyér keresetek között a legsilá

nyabb; s kenyér után kell indulni a néptanítónak is 

a nagy sokasággal, háttérbe hagyván a lélek elede

lét. Miután a szószéki predikátiók— a tapasztalás sze

rint— nem képesek a babonák, előítéletek kiirtásá

ra a belevásott belecsontosulti felnőtteknél; nincs 

egyéb hátra, mint a szünet nélkül megújuló nemze

dékeknek időnként felvilágosítása a valódi népne

velés, oktatás által, s e felvilágosítást mindinkább 

terjeszteni és szélesbiteni, nem pedig megakadályoz

tatni az állal, hogy az algymnasiumokból a termé

szettan kikiiszöböltessék oly országban, hol sem 

reál-, sem gazdasági-iskolák nem léteznek.

NAGY IMRE.
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URAMBÁTYÁMHOZ.

II. Megígértem volt lírambátyámnak, miszerint 

adatokat hozandok fel annak 'bebizonyítására, hogy; a 

természettudományokban —~ dacára a soknemii a- 

nyagi hasznoknak, melyeket azok eredményeznek—- 

sokkal több a szellemi haszon, a bennsö érdek, 

miből aztán önként következik : hogy a természet- 

tudományok nem ellenei a szellemi elöhaládásnak, de 

sőt inkább a leghatalmasb emeltyűi. s

Ezen ígéretemet akarom beváltani.

Az emberi lélek legnemesebb, mondhatni’ a 

természettől eredetileg beleöntött törekvései közé 

tartozik: a természetet a maga jelenségeiben meg

érteni, belátni akarni. Egy jelenség sincs a termé

szetben, miről a lélek meg ne kérdezte volna: mi

ért van az, mi annak eredeti oka?. . .  Az értelem 

eleinte nem lévén képes az ilyetén kérdésekre fe

leletet adni, a képzelet vállalta el a magyarázatot*, 

ez hypothesiseket állított fel, melyek annyira - men

nyire feleletül szolgáltak a támasztott kérdéseknél..
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A léleknek ezen törekvését még az értelmi tehet

ségben legalantabb fokon álló népeknél is feltalál

juk. Az es k i m ó az északi fényt illetőleg— melynek 

szelíd mondhatni ábrándos világa lámpául szolgál 

a kietlen, félévig tartó polusi éjszakákon —  azon 

hitben é l, hogy messze éjszakon tarándnyájok he- 

verésznek a hóban s az álattok felcsilámló hó vilá

gából támad az északifény. - A  legmulattatóbb, s a 

legtanulságosabb olvasmányok közé tartoznék az, 

melyben a különböző népeknél a természet tüne

ményeiről uralkodott és uralkodó nézetek, hiedel

mek volnának összegyűjtve; nem azért mintha abból 

, ki lehetne talán választani a helyest, az igazat, de egé

szen más szempontból: sajátságos és jellemző kinyo

matait látnék abban a különböző népek észjárásának, 

gondolkozásmodjának, költészet iránti hajlamának.

A  természet jelenségeinek helyes és igaz ma

gyarázatát csak a természettudományban találhatjuk 

fel, mely egész öszvegével egyedül az újabb kor 

szüleménye, a hajdankornak mondhatni mi része 

sincs benne. A szellemmivellség azon gyönyörű 

hajnala, mely a hajdani görög-ország felett oly szé

pen felragyogott, egyellen-egy sugárt sem szolgál

tatott e tekintetben. Urambátyámnak igaza lehet, 

ha azt állítja, hogy Platónak magasabb eszmei, mé

lyebb gondolatai leheltek, mint korunk legnagyobb 

bölcsészeinek, hogy Praxiteles, Xophas nagyobb 

szobrász volt, mint Canova vagy Thorwaldsen: de 

a-természetben uralkodó rendről, a tünemények oka

iról egy reáliskolái növendéknek ma hasonlithatlanul
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több tiszta fogalma van, mint a nagy Aristotelesnek. 

A hajdani romaiaknak, és görögöknek a természet 

a saisi Isis szobra volt, melynek fátyolát halandói 

kéznek nem volt szabad fellehhenteni; elöltük sölét 

éjszaka volt az , melyben egy halvány mécsvilágot 

sem ludlak gyújtani. A  tudományosság történelme 

kimutatja: miszerint nem azért voltak erre képtele

nek, mintha tehetségük hiányzott volna, hanem mert 

rósz úton keresték a kérdések megoldását. Csak mi

után a tapasztalás és inductio ösvényére tért az ész 

érhetett el az emberiség, kedvezőbb eredményeket, 

csak ez ösvényen.volt lehetséges a fátyolt szellőz

tetni, s a  sötétséget derengő éjjé változtatni, mely

ben számlalan csillag hint. jóllevö világot. A  fölfe

dezett természettudományi igazságok, adatok képe

zik ezen csillagokat, melyek kisebb nagyobb mér

vű körökben megvilagositják a természetet. Fog- 

é vájjon a természet minden zugaiban megvilágo

sodni az emberi szellem ellőtt? ... oly kérdés, mely

re sem tngadólag, sem állítólag nem merünk felele

tet adni. Állítólag nem, mert ismereteink jelen szín

vonalán, számos kérdésekre —  minő az, melyet a 

kíváncsiság gyakran föltesz a kutató észnek: hogy 

milyen természelü lakókkal lehetnek naprendszerünk 

különböző bolygói megnépesitve?... vagy hogy oly 

messze ne kalandozzunk: hogyan történik az, mi

szerint ugyanazon természetű és alkatrészü föld

ben gyökerező növények közül, ez keményítőt, a- 

maz cukrot, feslanyagot gyűjt össze magában; e- 

mez fejér, amaz piros, kék színnel hajtja ki virágait?
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stb. stb.— nem bírjuk átlátni, mikép leend valaha ké

pes az emberi ész feleletet adni. De tagadólag is 

felelni elvesztjük bátorságunkat, ha elgondoljuk, 

hogy csak a mi értünkre is mily roppant haladást 

tettek a természettudományok, számos oly kérdések, 

melyeknek megoldása pár évtizeddel l'ehetlennek 

tetszett, ma már tisztába vannak hozAra, telyes meg

oldásnak örvendenek.

Úgy van kedves urambályám! minden fölfedezett 

természettudományi igazság világító csillag, sugár

zó lámpa, melynek fényénél bizonyos távolban^ lát

hatókká lesznek a természet titkai.

Hogy jelen soraim kitűzött tárgyára térjek ily 

lámpát gyújtott meg Lavoisier, midőn az égés tüne

ményének igas magyarázatát adta.

Nem volna minden érdek nélkül tudni, hogy mi

kép jutott az ember a tűz első birtokába. Vájjon a 

görögök ama regéje miszerint Prometheus egy ha- 

sább fát gyűjtött meg a nap tüzénél, nem arra mu- 

tat-é hogy az első tüzet, a nap melegével élesztette 

magának az ember?! gyujtóiiveggel ezt nem eszkö

zölhette Prometheus, mert az üveg feltalálása később 

korra esik, aztán annak gyújtó eszközzé alakítása, és 

köszörülése a mesterségekben tetemes előhaladást 

föltételez; talán egy jéglencse segélyével?! mint ezt 

a merészségéről eíliirhedelt cetthal-vadász Sko- 

r e s b i  az újabb időben eszközölte, ki a tálban meg

fagyott vizel annak fenekéről felolvasztván, ezzel a 

természettanban járatlan matrozok bámulatára tüzet 

élesztett. De legyen bármint, annyi igaz, hogy már
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a legrégibb időkben nemcsak a tűz birtokában ta

láljuk az emberiséget, de ismeretes volt annak hasz

nálata az ércek megolvasztására, műszerekké fel

dolgozására, sőt jóltevő az emberiséget boldogí

tó tulajdonairól annyira meg voltak győződve, mikép 

az őskór legszámosabb vallásaiban szentség gyanánt 

tekintetett az. Romában hajadon leányok, az úgyneve

zett vesta-szüzek őrködtek, hogy a Vesta temlpo- 

mában el ne alugyék a tűz. Az istenek tiszteletére 

emelt oltárok legszebb ékességeként tekintetett, az, 

és tekintetik máig is. Persiában él egy vallásfeleke

zet, mely istenség gyanánt tiszteli a tüzet, melynek 

a szén-hydrogén (egy gyúlékony légnemű test) 

forrásairól hires R aku  a kaspi tenger partján szent

hely, hová elzarándokolnak a meggyujtott és foly

tonosan égő légnem kékes világánál imádkozni, böj

tölni és vezekleni.

Midőn még a csekélyebb jelentőségű természeti 

tünemények is magokra vonták 'az ember figyelmét, 

nem csodálkozhatunk, ha eleitől fogva a tűz lénye

gének kimagyarázása is foglalkodtatta az emberi észt. 

Aristoteles az istenek ajándékának, a természetet 

alkotó négy elem (föld, víz, levegő, tűz) egyikének, 

Des Cartes az első finom anyag lebegő mozgásának 

tartotta azt. Mellőzve mindenmás nézefeket neve

zetes azon magyarázat, melyet egy S t a h i  nevű 

német tudós adott a tűzről, mely hoszú ideig fenn

tartotta magát. Azon jelenségből indulva ki, misze

rint égés alkalmával a tárgyak elfogynak, tetszöleg 

eltűnnek a következő tant állította fel Stahl: a tes-
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lekben egy sajátságos elem rejlik,' mely rendes ál

lapotban szorosan egyesülve van a testekkel, de 

égés alkalmával oda hagyja azokat, ezen külö

nös elemet elnevezte f i o g i s  t onnák .  Az égés te

hát ezen tan szerint nem egyébb, mint a flógiston- 

nak a testekből kiszabadulása. E-tan hosszú ideig 

fenntartotta magát, s oly makacsul ragaszkodtak hoz

zá, miszerint csak több évi küzdés után adott helyet 

a Lavoisier által adott helyes magyarázatnak, mely

nek mielőtt előadásához kezdenénk némely előzmé

nyeket kell előre bocsátanunk, szükség a légkörny 

(athmosphaera) alkatrészeivel, aztán egy a vegytani 

öszveköttetések alkalmával mutatkozó jelenséggel 

megismerkednünk. ,

A  légkörnynek, melynek fenekén élünk s mely 

mintegy tiz mértföldnyi magasságban környezi föl

dünket, tulajdonképpen alkatrészeit teszik mindazon 

légnemű testek, melyek a földön különböző alka

lommal és körülmények közt kifejlődnek: tengerek 

tavak és folyók Teliiletéröl folytonosan vizgö/ök, az 

égés következtében szénsav, állati testek rothadása 

alkalmával salétromsav, kén-hydvogén gáz, mocsá- 

roshelyekről szén-hydrogén, tűzhányó hegyek krá

teréből tiszta hydrogén stb. emelkedik és vegyül a 

levegőbe. Tehát mindezek szorosan véve alkatré

szeit teszik a légkörnynek, azonban — a vízgőz és 

szénsav kivételével— oly csekély mennyiségben for

dulnak lelő, mikép dacára a legpontosabb kémletek

nek, alig lehet nyomukat is észrevenni; elannyi- 

ra miszerint mindezeket mellőzve, az összes leve-
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got két lég nemből mondhatjuk összetettnek : ezek 

Oxygén és ázot, vagy éleny és légeny.

Jegyezzük meg jó l , mikép-ezen légnemek nem 

vegyületet képezve, de csak keverékképpen foldul- 

nak elő a levegőben, azaz oly formán, mintha a 

ként porrá törve vasporral összekevernek; nem pe

dig úgy mintha a ként vasporral tetemes melegnél 

összeolvasztva az úgynevezett vasfénynyé egye- 

silenök. 1

Ha urambátyámhoz szerencsém volna s nem 

mértföldek választanának el egymástól, egy pár 

■kísérlettel — hogy úgy szoljak—  kézzel foghatólag 

ismertetném meg ezen légnemek tulajdonait. Két 

gondosan eldugaszolt üveg palackot, mutatnék fel 

urambátyámnak, melyek látására első tekintetre meg

lehet így fogna felkiáltani : öcsém te komázol ve

gein, hiszen azon üvegekben semmi sincs. Igaz 

hogy azokban semmit sem látna urámbátyám, mert 

mindkét légnem telyesen átlátszó és színtelen lévén 

■a szem nem tudja azokat észrevenni, de vissza

vonná állítását a következő kísérletek szemlélése u- 

tán. Ha azon üvegbe,— -melyről azt állítanám, hogy 

élenyt tartalmaz —  egy gyengén pisláncolva égő 

fenyüszálkát merítenék, az, egyszerre lángra lob

banna s kitűnő élénkséggel égne; egy az üvegben 

meggyujtott fosfor-darab naphoz hasonló fénynyel 

fogna benne elégni; s mi a legmullattatóbb kísér

letek közé tartozik, ha egy vékony vassodronyt, vagy 

acélpántocskát, melynek végét égő taplóval láttuk 

el, merítenénk az üvegbe, sugárzó csillaggkoz ha



sonlóan fogna elszikrázni. A másik üvegben rejlő 

légnem: a legény, merőben ellenkező tulajdonok

kal bir: .nemhogy a vasat fát ellehelne benne éget

ni, de még a fosfor is, melyről tudjuk, hogy a leg- 

gyulékonyabb testek közé tartozik, megyyujtva és 

belementve rögtön kialunnék, egy bele tett akár 

minő kis állat, például egy kis madár élettelenül 

összerogynék s csak azután jőne ismét magához, 

ha az üvegbe élenyt eresztenénk. E  kísérletek u- 

tán, következő sarkalatos tulajdonait állapíthatjuk meg 

a két légnemnek: az é l é n y  hatalmas előmozdítója 

az égésnek, fenntartója ez állati életnek, a l é g e n y  

ezzel ellenkezőleg kioltja a tüzet és állati életet.

Jegyezzük meg továbbá, miszerint valahány

szor két külön test új testté egyesül, ez mindannyi

szor kisebb-nagyobb meleg kifejlődése jelenségével 

van kapcsolatban. A közönséges életből mindenki 

előtt ismeretes a mészoltás példája, mikoron az ol- 

tatlan-mész é£ viz vegytanilag egyesülvén, tetemes 

mértékű meleg fejlődik ki, ismeretes azon adat, mi

szerint ha kénsavanyra (vitriol) vizet töltünk, akkora 

meleg fejlődik k i , hogy ennek következtében a 

kénsavanyt magába foglaló üveg is elrepedhet. A 

vegytan számos más példákat is képes erre felmu

tatni. A  melegedő testeknek pedig az nevezetes tu

lajdonok van, miszerint a melegség bizonyos ma

gasabb fokainál— kivelel nélkül— izókká, azaz ön- 

fényüekké lesznek.

: Ezen előzmények után most már megfelelhe

tünk azon kérdésre: hogy mi tehát az égés?,.. Nem
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egyéb egy vegylani . pro'cessusnál, mely alkalom

mal az égő test, a levegő élenyével új feslté egye

sül. Midőn a ként meggyujtjuk és elégetjük, az e- 

gyesiil az éleriynyel, az új test, mely ezen egyesü

lésnek eredménye kénecssav, azon légnemű test, 

mely a kén elégésekor oly kellemetlenül érdekli crr- 

idegeinket. A növények főbb alkatrészeit szén, kö- 

neny és éleny képezvén, midőn a fát kőszenet stb. 

elégetjük, a szén- és könenyrész egyesül az éleny- 

nyel, az első szénsavat, a második vízgőzt eredmé~ 

nyezvén. Hogyan támad a tűz és láng ? A  tűz nem 

egyéb, mint az egyesülés folytán kifejlődött níigy- 

mértékü meleg következtében önfényüvé vált szén, a 

láng'izzóvá vagy önfény üvé vált levegő, mely bizo

nyos magasságban veszítvén melegéből, elveszti ön- 

fényét is. ; 1 •" r .

Ezen magyarázat szerint tehát, nemhogy oda

hagyná valami az égő testet, de sőt inkább járul 

hozzá valami,’ tudniillik a levegő élenye, mely ma

gyarázatot, hogy érvényre juthasson, be is kellett, 

bizonyítani.

A fölebb említett kísérletek közül, a vas elé

getése az élenyben, történelmileg is nevezetes, inért 

ezzel bizonyította be Lavoisier tanának igazságát. 

A  fa, koszén, kén s más gyúlékony testek elégése 

alkalmával előállott testek légnemiiek lévén, a leve

gőben szétoszolnak, minél fogva ezekkel nem le

het, vagy legalább bajos feladat volna, ama magya

rázatot bebizonyítani. Ellenben a vas elégésének 

eredménye szilárd test, vasrozsda lesz belőle, mely

10
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az utolsó porszemig meggyöjthető és megmérlégel- 

hető. Lavoisier lehat megmérlegelte elégése előtt 

a vasat aztán összeszedvén annak eredményét az 

égés után , úgy találta, hogy az, észrevehetőig sú

lyosabb mint volt az elégés előtt, miből tisztán ki

tűnik, hogy járult hozzá valami., így buktatta meg 

Lavoisier Stalil flogistonját, igy hozta tisztába az é- 

gés jelenségének valódi okát, mi által egyszersmind 

megvetette alapját az újabb vegytannak, mely kó

runkban óriási előhaladásnak, örvend.

Az1 égésnek a fennebbiekben előadott magyarázata 

világot velett a l e l e k z é s  processusára is. Az elő

adott kísérletekből kétségtelen lévén, miszerint a& 

éleny mulhallan- föltétele az állati életnek, azon kér

dést tették fel-, de hát miképen foly be. az éleny az 

élet fentarlására?... s csak hamar,reájöttek, hogy 

a lélekzetvétel sem egyéb égésnél, hogy a tüdő ke

mencéje az állati testnek, hol megmelegedyén a vér 

szétömlik'az erek ezer meg ezer csatornáin, adván a 

testnek azon meleget, mély minden élő állatnak mul- 

hatlan kelléke. Ezt kétségtelenné teszi azon tény, mi-: 

szerint- ha a kilehelt levegőt kifogjuk és vizsgálat 

alá vesszük, abban az éleny helyét szénsavval ta

láljuk kipotolva. A testet megjárt és sok szénnel 

megrakodott vér utoljára a tüdőbe kerül megfri- 

sülés véget, hol felesleges széntartalmától az által 

szabadul meg, hogy egyesül a belehelt élénynyel.—-

Láttuk fölebb, miszerint a levegő élenyböl és 

légenyből van összetéve. A  vegyészek módokat ta

láltak annak pontos meghatározására : hogy mily a
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rányban vannak ezen légnemek összekeverve, s úgy 

találták, hogy a levegőnek csak egy ötödé áll éleny- 

böl, négy ötödét légeny alkotja, vagy szorosabban, 

hogy száz terimerész élenyben 79 rész légeny és 

csak 21 rész éleny van.

Minő bölcs intézkedés tetszik ki ebből! ha a 

levegő tiszta élenyböl állana az.égés processusa oly 

élénk lenne, miszerint valamely gyuladásba jött tes

tet, pl. egy égő házat nem lehetne többé eloltani,, az 

állati élet gyorsan ellobogna benne; ha pedig csu

pa légenyböl állana, nem lehetne tüziink, nem volna 

állati élet e földön. Több oldalú kémletek és ész

lelések azon meggyőződést eredményezték, miszerint 

e két légnem fölebb előadott aránya a legcélsze

rűbben van megválasztva, akárinely más arányban 

összekeverve káros hatást gyakarolna az életre, ezen 

arány legkisebb változását is megéreznek a földi lé

nyek. Ezen következtetés azonban aggodalmat tá

maszthat urambátyámban, e kérdést; ébreszthetvén 

fel: vájjon midőn az égés és lélekzetvétel folytono

san fogyasztja, a levegő élenyét, nem fog-é ez, 

egykor megkevesbedni, s nem nézünk-é annak e- 

lébe, hogy a két légnem említett aránya a levegő

ben egykoron változást, szenvedjen?,,.

Ezen aggodalmunkat elenyészteti a következő 

kísérlet: ha egy szénsavval megtöltött-' üvegharang 

alá valamely élő növényt helyezünk, s a nap sugarai

nak kitesszük, azt tapasztalandjuk, hogy a szénsav 

elenyészett az üvegharangban, s helyette élenynyel 

van az megtelve. Mely kísérletből azt tanuljuk: hogy

10*
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a növények a nap sugarainak befolyása alatt a le

vegőben levő szénsavanyt felbontják, a szenei 

magokban megtartják, az élenyt pedig visszaadják 

a levegőnek. Minek folytán aggodalmunk elenyész

hetik: az állati élét fogyasztja ugyan az élenyt, de 

a növények a nap meleg sugaraiban folytonosan é- 

lenyt buzoghatnak fel.

így gondoskodott a természet az éleny és lé- 

geny közli arány állandóságáról, s mily bölcs intéz

kedés itt is^ a növényi és állati életet költsonös 

függésbe hozta egymással. A növény gyümölcse, 

-magva, gumója, s az éleny folytonos visszapótlása 

által biztosítja az állat élelmét , megszerzi jólétét. 

Az állatok pedig- — s ez.ek közt a büszke ember is—  

oda vannak utasítva, hogy ezen szolgálatot viszont

szolgálattal fizessék le a növényeknek , hogy ez u- 

tóbbiak számára, a lélekzés utján éleimül szénsavat 

készítsenek.

Volt idő, midőn az ember a mindenség közép

pontjának, a természet urának szerette magát tekin

teni s azt képzelte, hogy őérte van minden a ter

mészetben, őérte kereng a nap a föld körül, az 5 

saját javára és szolgálatára van a növény- és ál

latvilág alkotva. Ezen ábrándjából már Copernicus 

megkezdette öt kijózanítani az által, hogy megmu

tatta, miszerint a föld kereng a nap körül és nem 

me.gforditva *, kiábrándíthatja öt, az előadott viszony 

a. növények, és állatok közt. A növény épen ily jog

gal dicsekedhetnék mondván: mi vagyunk a termé

szet kiváltságosai, hiszen az állatok-—s még a halai-
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nras ember is— azért vannak teremtve, hogy neü'mk 

éleimül szénsavat szolgáltassanak. A .természettu

dományok illő határai közé utasítják az emberi büsz

keséget, nagyra vágyást megtanítvánHogy az óra

bér is — meglehet nemesebb, finomabb, de minden 

esetre—  csak egy láncszemet képez a dolgok sorában.

Nem tudom sikerült-é előadásomban kitüntetni a-̂  

zon kört, melyre az égésjelenségének' magyarázata 

oly tiszta világot vet,.ha igen... akkor lehetetlen, hogy • 

urambátyámnak szellemi élvezetet ne szereztem volna,- 

A  lélek sajátságai, közé tartozik, hogy élveze

tet merít mindabból, miben észszerüség, logicai ösz- 

szefüggés felismerhető. Sokan csodálkozva kérdik: 

hogyan adhat a száraz mathesis szellemi élvet?! fe

lelet, az észszerüség, az ok és következménye közöt

ti összefüggés, eszme láncolat által; az ebbeni gyö

nyörködés az, mi Archimédessel— köríile elnémítván 

a dühöngő harc zaját— a hozzá belépő harcost igy fo~ 

.gadtatá: noli tui bare eirculum.Mi teszi oly érdekessé 

és élvezetessé a történelemben búvárkodást ? 1 min

denesetre szép ismerni éz vagy amaz nagy ember 

életviszonyait, ez vagy ama nemzet múltját századról , 

századra elkísérni', azonban kétségtelen, miszerint a 

történetbuvárnak annak szemlélése ad legnagyobb 

örömet: hogy a történelemben is észszerüség ural

kodik, itt is egyenlő okoknak egyenlő következmé

nyek felelnek meg. ,

És már higye el urambátyám, mik ép egy is

meret ág sincs, mi az észszerüség élvezésére oly 

gazdag mezőt szolgáltatna, mint a természettudomány^
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S ennek kimutatására .adatot szolgáltatni volt célom 

a fölebbiekben. ‘

Mielőtt levelem bevégezném égy észrevétellel 

tartozom még urambátyámnak.

A  természettudományok ellen emelt vádjai kö

zött az is ott volt, hogy azok hitetlenségre, istenta

gadásra vezetik az emberiséget.

A  föllebbiekben előadott tények: a közönséges 

levegő két fő alkatrészeinek akkora gonddal, előre

látással megválasztott aránya, aztán azon mód, mely 

által gondoskodva van annak állandóságáról : nem egy 

olőre elgondolt tervre, rendező észre mutatnak-é a 

természetben ?! Oh az ily tények hatalmasabban bi

zonyítanak az istenség léteiéről, őrködő jóságáról^ 

mint a legtudományosabb dogmaticai értekezések. 

Higye el urambátyám, mikép egy valódi természet- 

ismerő nem lehet istentagadó, ö nemcsak hiszi de 

látja az istenséget a természet tüneményeiben.

De félbeszakösztom talán máris hosszúra ter

jedt levelemet jól tudván, hogy a tanítani akaró, ha 

hosszadalmas, unalmassá válhatik. Tudassa vellem u- 

rambátyám elértem-é célomat, szerzettem-é valami 

élvezetet, nyujtottam-é tanulságost? Azon esetre ha 

kedvező választ nyerendek, elvezetem önt ' egy más 

természettudományi igazsághoz, megtekintendök ari-i, 

nak világánál egy más körben a természetet. 3 . j|j 

x Isten áldja önt,

MENTOVICH F.
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A  mit e nőről tudunk, igen kevés, hogy egész, 

kerek alakot rajzolhassunk utána; épen elég, körvo

nalaid szolgálni egy eszményképnek; s ha csak. fél

annyi maradt volna is hátra felőle, irodalom- és hon

történeti szempotból mégis nagyon meg érdemelné 

a följégyzést és emlékezetet.

L ó s á r d i  Z s u z s á n a > 1681-ben jó birtoku ne

mescsaládból, Sáíoralja—Ujheiyti, Zemplénben szü

letetett. Bátyja, Miklós II. Rákócy Ferencnek tulaj

don lobogóját vivő zászlótartója volt, s Küo Zsu

zsánál is ott látja legelőbb, a mint testvérével a fej— 

delmet harcaiban kiséri.; kötözi a bajnokok sebeit; 

a sereg elején saját szerzeményü, lelkesítő csata

dalokat énekel, s 1704-ben Rákócy erdélyi fejede

lemmé választásakor, Erdély rendeiheZ' dicsőítő o- 

dát ir, melyet Rákócy, Gyula-Fehérvárit kinyomai s- 

több ezer példányban szélylyeloszlat.

1705-ben november 11-én, midőn a sárguló 

fák— eltávozott kedvesétől,' a nyáltól maradt einlck- 

bokrétái a kipusztult mezőnek—  végső lombjukat is'
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lehallatták: Zsib'ón, a setét hegykúpra nézi) büszke 

kastély alatt, a szög Szamos szegélyezte bájos ró>- 

naságon, melynek Varázs tája édes, mint egy betel

jesült álom: Véres ütközet volt. Már csak egy-egy 

fölszántott csonka fegyver avagy rozsdás ágyúgo

lyó idézi Vissza a gyilkos napot, .melyen Rákócy 
egéröl az első csillag leszaladt ; de a falu népe, ho- 

Szú téli estéken a fenyűszál lobogó lángjánál még 

meg-megnépesiti a néma csatatérig eldudolja a viha
ros időf  ̂ mikor:

„Zsibónál a Szamoson 
Iíalpag úszik a habon/*

8*ít félhomályban egy hölgyet emléget, kivel a fej

delem, a róla nevezett hegycsúcs kőlapján a Rá-, 
kócy asztalán utoljára ebédelt.

Itt ZsuZsárta sorsa Rákócytól külön szakad*

A Zsibói csatával, hol alkalmasint bátyja is ele

sett  ̂ (legalább Rákócy ekkor Vesztett zászlója ma 

is a volt Közép^Szülnok vármegye levéltárában ta- 
láltatik) HerbeVille egész Erdélyt hatalmába hajtván, 

Lósárdi Zsuzsánál is kezére keríti s Marosvásárhe

lyen fogságba téteti* Itt, mint a madár, mely tolgy- 
ligetben és a tövisbokron egyaránt énekel, siratja 

Versben „hanyatló hazáját44; de költeményei az or

szágban elszálingozVán, s köz háborodást okoz

ván a kormány figyelmét még erősebben reávon-, 

táji, úgy hogy 1706-ban íiscalis actió alá helyezik, 

és mint felsógséítöt el iá ítélik,— de ő azon évi má

jus 20-án, a Pekri  berorttása folytán támadt zűrza

var segélyével, átszökölt Törökországba ; tizenhét
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nappal előbb (május 12-ép 1706-ban), kiszabadítá

sa iránt, ismerőse vagy barátja Budakynak irván, 

mely levél—-mint hogy költeményei a perrel együtt 

az udvarhoz küldettek és ott elvesztek—  egyedüli 

hagyománya, s érötelyes nyelvezeténél és tiszta, 
nemzeti zamat u irmódoránál fogva, nyelvészeti s i- 

rodalmi tekintetben is figyelmet érdemlő adalék. A 
levél következő: 7

„A  Magyorok istene adjon minden jó t!

A mint hajdan jó hazámban volt.
Ezt. szivéből kiványa 

Szegény hazánk rab leánya !

Fogságból irám ezen soraimat uram , kegyel

mednek, és ámbár minden az új tavasznak gyö

nyörűségét érzi, csak én és boldogtalan szegény 

fejem nyögöm az idők mostohaságát. és siratom az 

hanyatló magyar napnak elenyészését. Német ura
lnék fogsággal sanyargatják testemet, és lelkem s szi
vem siratják ugyan szegény régi magyar hazámnak 

megbomlott sorsát, de azért, valamint hiszem, hogy 

magyar idők még visszafordulnak, úgy gondolatim

nak és érzéseimnek nem parancsolhatnak német u- 

1-amék; mert lra mindgyárt német is őrzi egybenro- 

gyó testemet, szivem mégis magyarosan érez, és 
lelkemet a magyarok istene éleszti; mi hasznok né
met uraméknak, ha gyáva személyemet fogva tart

ják, azért bizony senki sem fog fegyvert fogni és 

német uramékat terhes háborúval üldözni. Ha né
met uramék egyébbe nem helyeztetik gyözedclme- 

iket, hanem szegény asszonyok rabságába, úgy csak



146 LÓSÁTDI ZSUZSÁN A.

szégyenekre válik, hogy tüzelő fegyvert hordoznak. 

Nem hihetem, hogy német császár ö felsége kato

náit azért küldötte légyen áldott földünkre, hogy 

asszonyokat fogasson vélek, mert bizony nagy gyáva

ság lenne, a magyar szivet csak magyar asszonyok

ban keresni. Ha jó uram ö nagyságát, fejedelmün
ket és táborát követtem, azért császár ő felségét, a 

ki rólam talán egy szót sem tud, még meg nem sér
tettem. Látom, minden hibám csak az, hogy ma

gyar asszony vagyok és magyar hazámat siratom. Ar

ról bizony nem tehetek, hogy plundrás szülőim nem 

voltak. Beszéljen azért uram kegyelmed, mint hazafi, 

Klekner urammal és kérje meg, hogy gyáva szemé

lyemet bocsássa elmenni oda, hová sorsom és bel
ső érzésem húz; neín öltem senkit is, és nem is kí

vántam, hogy magyarok a német földet istentele

nül pusztítsák, nem azért énekeltem énekéiineti, 

hogy német uramékat;kiirtsam, hanem hogy hazámat 

hazámban mégsirassam. Levelemet Pókai viszi meg 

kegyelmednek, a kinek illő megjutalmaztatást'Ígérteim 

Isten látja lelkemet, nincs semmi pénzem, mert min

dentől megfosztattam, kérem azért uramat, kegyel
medet mint jó magyar hazafit; jutalmaztassa meg 

jámbor Pókai becsületes szolgalatját, és tudósítson 

Pókai uram által német uramék felőlem mit hatá

roztak. A magyarok igaz istene jutalmaztassa nieg 

kegyelmednek és a-magyaroknak fáradozásait. Uram 

kegyelmed... ; szegény rabszolgálójá
• - = Lósárdi: Zsuzsának .

Kimenekülésével neve végkép elenyészik.—
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. Az erdélyi pártütökröl 1709-ben tett részletes 
főkormányszéki jelentés szerint lánytestvére a felke
lés egyik kitűnő vezetőjéhez^ ungmegyei alispány 
Csi cseri Orosz Pá lhoz  ment volt feleségül, ki 

még 1703-ban ,a mozgalmak elején sereggel Er

délybe ütött, s Kővárt, Fehérvárt Rákócy részé

re s elfoglalta.; a; kitől később. az összes erdélyi ku- 
ruc-hadak főparancsnokává neveztetett ki. Szülői, 

sátoralja-ujhelyi házukon kivül, Iíis-Rozványon, Ri- 

csén, Agárdon is bírtak.
Hogy a ködkép be legyen fejezve, 1738-ban 

a fejedelem halála után három esztendőre, midőn 

Rákócy József, a magyar.menekvök maradványa — 

s török segédhad élén , Perisinán át? Oláhországból 
Erdély felé közéig, a serget feketébe öltözött, befá

tyolozott arcú nő vezeti, a ki gyanithatólag az akkor 

57 éves Ló s ár di Zs uzs ána vala. V

KELEN.
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DIESTERWEG UTÁN VISZONYAINKRA ALKALMAZVA.

Második közlemény

Megkülönböztetjük; az általános emberi, nem
zeti és egyéni miveltségét; mellőzzük itt az útósot, 
mely oly végtelen különbféleségeket tiintet fel, mint 

az egyéniségek. Az általános emberi miveltségnek 

eszközlöje a keresztyén vallás, ez mint világ vallás 

nem ismer népeket és nemzeteket, minden emberek

nek egyenjógulag jelentetett ki; a nemzeti mivelt

ségnek pedig azon utasitó gyakorlati észrevételek 
tényezői, miket első közleményünkben előadtunk.

- A keresztyén és nemzeti miveltség egymást’ 

kiegészítik, és kiegészíteni tartoznak. Ha ez utósó 

elismeri s megerősíti a nemzetek különségeiü akkor 

az, e különségeken felülemelkedik; a közös keresz

tyén szellem ledönti a válaszfalakat és minden nem

zeteket magasabb egységbe köt össze, úgyhogy 

mindenikben, bár különböző módon, ugyanazon is

teni lélek lakozik. „Különbfélék az ajándékok, de a
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lélek egy s ugyanazt A keresztyénség tehát meg

szünteti a Hazaszeretet szülte ellentétet; úgy tekinti 

az-embert, - mint embert, a nemzetiség pedig úgy, 
mint polgárt.

Mit lehetne még e nagy, tartalomdűs tárgyról 
mondanunk, mi eddig elő foglalkoztata ? Őszinte 

vallomást téve, a mondottak minket nem elégítenek 
ki. Talán a tárgy nagyszerűsége, természete nem 

enged kielégítő eredményre jutnunk; vagy talán a 
hazaszeretet valódi . fogalma oly föltételekhez köt

tetett, melyek reális életünkben nenl1 föllelhetők, és 

jogtalanság volna azt magunkra nézve követelni ? Bár

mim legyen is az ügy, ösztönözve érezzük magun
kat e magasérdekii tárgyal még egy átnézeti, az 

ember korszerint való fejlődésére vonatkozó elmél

kedéssel tovább fejtegetni. /
Az ember, mint e g y é n ; mint én jelenik meg 

a világszinpadán ; áthatja öt az önfentartás ösztöne. 

Születelt ön ző ,  s létele biztosításáért annak is kell 
lennie. A gyermek ismeri saját éhségét, szükség

leteit, és hogy másoknak is van éhségök: később 

tanulja meg; következőleg először csak önmagáról 
gondoskodik. Ez ártatlan, szükséges, tehát jó önzés 

mellé más indulatot, érzelmet kell szivébe beültetni, 
s azt annyira legyőzni vagy alárendelni, hogy kész 

legyen énjét,  egész léteiét magasabb tárgyakért, 
feláldozni. Ez csak úgy elérhető, ha az ember na

gyobb egészeket, egyetemességeket (Allgemeinheit), 

mint magasbb tárgyakat felfogni —  s magát részecs

kének, tagnak tekinteni megtanulja. Több ily e gés%
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létezik,5 melyekbe 'nem egyszerre,: hanem lassanként 
találjuk be magunkat. Innen minden életkorban más 

a magasabb; egész, a társaság * iránti érzelmünk, 

vagy a közérzelem (Gemeinsinn) , és mindig más 

meg más cél lép előtérbe. Vessünk egy futó pilla

natot á fejlődő embernek életfolyására s a körökre, 

melyeknek határi közt képződik.

A csecsemő álom karjai között szendergő ál

lapotából a család körében ébred föl. Isten rendel

te: hogy a férj és nő egymást kölcsönösen ki

egészítsék, ketten szent, egységét alkossanak s ezt 

gyermékök tökélyesbbé tegye. Egy családosak a va

lódi, egész ember. Szerencsés a föld ifjú 'szülötte, 
ha önzéstelen, feáldozó szeretet fűzi össze a család 
tagjait, ha ezek mindenike hiven telyesiti köteles

ségeit. E teremtő vagy fentartó tevékenység a csa
lád javára,'a minden-tagokat áthatott szeretet ké

pezi a nem- s i családi-érzületet; hogy úgy szóljak 

a család p a t r i ö t i s m u s á t. A keblet feszítő érzü

let átszál a szülőkről gyermekeikre, mert hiszen a- 

zok más családoknak is tagjai. Innen boldogok az oly 
gyermekek, kinek családok égy nagyobb és szerer- 
tet által összefűzött családkörhez tartozik, és a mely 

nemeskeblii barátokkal bir; az ily család szent tűz

helye a legnagyobb erényeknek. Vajlia jogosan el

mondhatnék: hogy magyarhazánk más országok és’ 

népek felett, megáldva van nemés családi-érzület- 

tel, házi; erényekkel!

Nemes családi érzület, házias erények képezik 
a nők s általán: a nőnem koronáját. Kevés nőknek.



tekintetűk terjed saját házi körükén túl,- melyben ők 

napok, ha érzelemgazdagsággal és valódi nőiséggel 
omegáldvák; tekintetük legfennebb a rokon, családok 
körének halárai között marad; még ritkábbak az olyá- 

: nők, kik mais nem rokonért is tettre készek. Nem 

is követeljük tölök ,, ha gyermekeiket híven -és ke
gyesen nevelik, ha férjük iránt,, ki védőjükba

rátjuk, odaadó és feláldozó szeretetet tanúsítnak; 

ha abban keresik. gyönyörüket és boldogságukat , 

hogy léányaikat oktassák, tanítsák és fiaikat a rosztól 
megóvják, röviden: ha benső jóság,; szelídség, ér

zelemmélység és hűség díszük, mikkel minden igaz 

magyar nőnek birni kellene. Tért engedünk magasb 

szelemii nőinknek, hogy nemes, hazafias erényeiket 

tiinteásék ki a betegápoló, kisdedóvó és más hason
ló intézetek ügyel'buzgó, részvevő felkarolása által, 

melyeknek munkásági köre a családival közel rokonos.
Megkívánjuk végre magasb szellmii nőinktől, 

hogy képesek sőt készek legyenek a távolabb kihaló 

férfi törekvést, munkáságot felfogni, elismerni, kel

lőleg méltányolni, és érezzen lélekemelkedést azon 

•nő, kinek férje magas életpályáját illően betölti, ki 

gondolatai- s tetteivel a világot átöleli. A nőneve

lésben; fájdalom kevés gond fordittatik az iméiit 
mondottakra, s ez a7 egyik ok, miért nálunk oly ke

vés férfiak találhatók, kik közügyért tevékenyen mű
ködnek. Sokan férjüket. látható és láthatatlan , .de 

mindenesetre hatalmas befolyásuk,által a családi kör

be zárják el, és ki nem elég gyöngéd (?) engedni: 

ritkán kerüli ki a mindig szomorú házi viszályt.
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Törekedjék a nő férjét megérteni, kit hivatása, 

a világ vészén először igénybe, azután családja. E 

szerint értendő az egykori jeles százados e látszó
lag gyöngédtelen mondása : „e l őször  j önek hu

szár a im ,  ezu t án  h uszáraim lova i , aztán 

nőm és gyermekem, végre  magamé  A vi
lág a férfiban mindenekelőtt a hivatásának megfelelő 

embert vizsgálja, s telyes joggal. Hogy sok nőink ! 
férjeiket nem értik, édes magukat férjök hivatásá

nak alárendelni nem tudják, nem akarják: annak oka 

hiányos, egyoldalú s kevésbé üdvös ismeretekre j 

terjedő miveltségökben rejlik.

A magasbra' törekvő férfi lelkét nem tölti be 
a családi kör s nem szabad betöltenie. Midőn a le

ány házi körben, vagy ezzel hasónszellemü iskolában 

neveltetik, akkor a íigyermek nyilvános tanintézet
be küldetik, melyet a község vagy állam alapított, 

hol a házi körön mindenesetre túlterjedő-életpályára, 

a társadalmi életre képeztetik. Kedvező körülmény ek 

közt tanítói iránt való tisztelet- és szeretettel eltel
ve, szorgalom- és éber törekvéssel szenteli idejét 

komoly tanulmányaira; iskolai pajtásokat szerez;- 
gyorsan kinő- a gyermeki' szilaj játékokból ; kifejlő

dik benne az ember és úgy érik ifjúvá. Mint ifjú 

bizonyos' életpályát választ, és boldog, ha ö abban 

ábrándos képzeteket alkot egykori cselekvősége i- 
ránt. Fölkel lelkében a hazának nagy gondolata, lel

kesedéssel telik el keble, hogy azért tegyen és 
jnunkáljan. Üdvet hoz rá, ha honfiúi érzület leng fe

lé azon férfiak köréből, kik közé csak lép; mert
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csak a köz, nyilvános életben szemlélhetők szülnek 
érzeményeket és tetteket. Itt társasulnak a házi kör
ben nyert, nemes, szelicl, erényekkel a nyilvánosok 
t. i. hivatásbani ügyesség-, a becsület- és dicsőség- 
érti lelkesedés. Felrnagasult lélekkel hallgatja az ősök 

nagy tetteit-, gerjesztőleg hatnak reá a jelen mozgal
mai*, nagy gondolatok hevilik keblét s határozat kél 
azokat a jövőben megvalósítani; férj, családfő, pol

gár és patrióta lesz belőle, kitől követelhetjük, mint 
szintén ö mágától: „a f á radha ta t l an ,  soha 
meg nem szűnő munkásságot  hazá ja  

ir ánt“
Üres, puszta hang a patriotismus, ha pályánkra 

kellő ügyesség- és készséggel nem bírunk. Minden
ki gondozza legközelebbről az övéit, fordítson éber 

figyelmet a gyermekek jól nevelésére, kik. magvai 
_ a következő nemzedéknek és tényezői a jöven
dőnek ; mindenki buzgón őrködjék saját körében és 

ügye felett. Boldog azon ország, mint pl. Némctor-
- szag, hói sok jeles férfiak és tanítók nem ismernek 

más magasabb érdeket, mint nemesén működni pályá

jukban. ürömmel kell azt elismerniök minden idegen 
paedagogusoknak, kik Németországot bejárják.

Az ügy, melyre valaki egész életét szenteli, 
egyszersmind másoké is, és az szívesen csatlakozik 
ezekkel. Egyesüljünk hát a közös életpálya felvirá
goztatására ! Nincs ott patriotismus a tanítókban, hol 
azok egymástól magokat elszigetelik; ki csak önma

gára gondol, miként lehet képes az associatiora? már 

a szavak ellentétet rejtenek. Ki félrevonul, elzár-
11
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kozik: ellene szegi magát mindennek, mi közhasznú, 

mi jó. A közé r ze lem  mindenütt abban áll, hogy 

magunkat egy egész tagjának tekintjük, önérdekiin- 

' két a köznek alárendeljük. Egyesüljünk hát pályatár

sak, Férfiak! és egyletünk, barátságunk a magasabb 

célokra való közös törekvésben találja szilárd táma

szát, tegyen jelszavunk: „é lj az eg é s zé r t  és ’ 
e g é s z b e n ^ —

De a férfi nem csak családfő és pályatárs, ha- ; 

nem hónának polgára. Keble hévül annak jólétéért-, 

annak sorsa, becsülete és törvényes szabadsága az j 

övé is. Es telyes joggal, mert a szabadság föltétele 
minden való jólétnék. Még azzal nem bírunk min

dent, de nélküle minden más csekély értékű. Gon
doljatok népet, mely a legtermékenyebb földön a 

legszebb égaly alatt lakik, melynél tudományok és 

művészetek virágoznak, gondoljátok szabadság nél

kü l: hizonyára rab-vagy szolganép az, és meg

vetésre méltó. Ellenben tekintsünk azon népre, fnely 

a fagyos égaly alatt táplálékáért küzd a medvék- ‘ 

kel; nyolc hóig kormos viskókban lakik; a tudo

mány és művészétről keveset tud v  de önállóságát 
és szabadságát bel- és kíilelnyomok ellen fentar- 

tani tudja: az ily népnek amaz elsőbb felett előnyt 
adunk, sőt bátran nevezhetjük nagynak.

A szabadság a nemzetek egészsége, és a poli

tika, D a h lm a n n szerint, egészségtan, nem azért, 

hogy egészséget ad, hanem mert fölfedezheti s ke- 

vesbitheti a betegség okait. Mi érlelme annak, ha a 

beteg ember dúsan terített asztalhoz ül, vagy az él-
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"* 9
deleire engedélyt mástól kénytelen esdeni;,nem 

irigylendö-e azzal szemben a vadon fakérgen rá
gódó fia? , ;

A szabadság (t. i. a törvényes) a férfiak, a 
nemzeteknek egészsége ; innen a nép fiai patriotis- 

musa annak kivívásában nyilvánul. Hol hiányzik, mind
addig igénybe veszi a patrióta buzgalmát, mig ki 
nem vivatott. Bámulva olvassuk a történelemből, 

hogy e legmagasabb földi jóért, némely népek szá
zadokon át küzdöttek; és még soha sem siilyedt nép 
szolgaságba, ha az észszerű szabadságot tekinté leg

főbb jónak. Tízszer legyőzetve, szétdaraboltatva és 

leigázva, mindig újból fölkelt, küzdött; végre sike

rült, diadalt nyert a szabadság. „Dér re eh te 

Mann kann bangen ,  aber nie vérzwei- 

feln ara Höchsten,  am Vater l  ande^
Két oldalról veszélyeztethetik egy nép szabad

sága: k ívü l rő l  és belőlről .  A kiilről keletkező 
veszélyek, valamely hoditnivágyó népnek megtáma

dásai legkevésbé vészthozók; ismerjük az ellent, vi

lágos előttünk célja, és senki sem csalódik, mind
nyájon—-mert minden fenyegetve van,— fegyvert ra

gadnak, és az ellen visszaveretik; a kapott seb csak 

a test külső megsértéséhez hasonlít. Sokkal veszélye

sebb a szabadságnak belső ellenek általi elnyoma
tása; ezek országunkban laknak, hozzánk tartozók
nak látszanak; hatalom, tekintély vívnak mellettük, 

titkon ,hatnak mérges szereik, és megvásárolható 

szolgák velük közreműködnek. Ez a lestnek belső 

betegsége, melynek okai és kútfejei könnyen rejt—11*



* f
ve maradnak a szem előtt-, oly betegség, mely a ned

vek megromlására, hibás szervezetre és szabálytalan 
életmódra mutat. '

A Iiiil- és belellenek közti különbséget tisztán 

megérthetik t. olvasóink, ha Spanyolországnak á leg

utóbbi 30 évek alatt folyt, eseményeire egy futó 

pillanatot szentelnek. A közelebbi évezeredek törté

nelme nem mutat fel nagyobb, félelmetesebb külel— 

lent, mint I-sö Nápoleon volt, és ö Spanyolország

ra nézve kevésbé volt. veszélyes, mint VII—ik Fer- 

dinánd kamarillájával, inquisitioja- s minden szol

gáival. A nevezett ország állapota veszélyes volt • 

1 ÖQS-ban, de elcstiggesztöleg borzasztó csak 1815 

után; még sem csüggedtek el a spanyolok; dacára 
az inquisitipnak, dacára hösliai bebörtönöztetése-, 

számkivettetése- és haláluknak, szabaddá tették ma

gukat.
Boldog azon nép, mely a közérzelmet, nemzeti 

érzelmet annyira bírja, hogy a nemzettestben talán 
még létező különbséget felyülmulni, azokat alárendelni 

tadja pl. a beszédmód, életnem, vérmérsék, sőt mi- 

veltség, rangosztály és még a vallásfelekezetek kü
lönbségeit is. Hói a nemzeti érzelem, a nemzet

egységnek tudata elég erős, ott az, minden külön- 

ségek felett uralkodik. Az állami, nemzeti egység 

elsőbb a'vallásbelinél!

, Minő boldog volna a magyar föld, ha minden 
magyar catholikus -inkább szeretné a magyar protes

tánst, mint egy más, idegen ország catholikus pol
gárát, és megfordítva. így a protestánsok és catho-
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iikusok közti annyira sajnálandó viszályok épen nem 

merülnének fel. Mindnyájon élénk részvéttel csüng

nének a hon közös sorsán *, egyesülten mozditnák 
elő a jót, mit bírnak; és kivívnák, a.mi nincs. Egy 

szóval: boldog a nép, melynek fiai a haza köz jó
léte-, boldogsága- és észszerű szabadságáért lel— 
kesüléssel eltelvék.

Igen de a patriotismus még nem zárköve az 

ember és polgár kifejlődésének. A kei^szténység, 
-« a humanitás vallása képezi az embert emberré. Meg

lehet, sokan kortársaink közül, kiktől minden mivelt- 
séget el -nem vitathatunk, érzelmeikkel nem kövei
nek minket hazánk határáig, hanem kisebb körökben, 

s talán az önzés legszűkebb körében maradnak; ne
künk azonban nem szabad megállanunk, kötelessé

günk tovább haladni.
A minő viszony van egy család és nép között, 

melyhez a család tartozik: ép oly viszony létezik 
minden egyes nemzet és az emberiség között; és 
miként a családi érzület patriotismussá szélesbül ki: 
úgy a palriotismus világpolgárságba megy által, vagy 

mint a keresztényvallás kifejezi: általános ember- 
szeretetre, humanismusra vezet, e tételben összpon
tosítván jelszavát: „szeressed felebarátodat, mint ma

gadat':1 ■ >'

Volt idő, s talán még ma is jelenkezik, midőn a 

külföldinek, az idegen ajkúnak gyiilölését patrio- 
tismusnak tartották. Külföldi és idegen rósz érte

lemben, valamint a még roszabb értelmű éretnek, 

hitetlen sat. nevezetek meggyalázósemmitérö né—
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zetekröl tanúsítanak. Ezekből • származik a nemzet- 

gyiilölség, mely szülője a vértszomjuhozó szörnye
tegnek, a háborúnak. Nem, t. olvasók! nem áll a 

magyarhaza iránti szeretet más ajkúak gyűlöletében*, ez 

csalfa patriotismus, mely a honnak csak fanyar gyü

mölcsöket terem. A hazafinak keresztény érzülettel 

kell bírnia; a patriotismusnak általános emberszere- 

tetre kell felmagasulni, hiszen mindnyájan testvérek 
vagyunk, yalamint isten egyéni különbségeket al

kotott, hogy egymást kiegészítsék, egymást segít

sék , és közös javukat előmozdítsák: úgy nemzeti 

egyedeket, nemzeteket helyhezett egymásmellé, fel

adatul tűzvén eleibök egymásnak kölcsönös segítését 
a legdrágább javak kiküzdésében.

Első az igazságosság, mivel egy nemzet, a má
sik iránt tartozik azaz: sajátságos vonásainak,, bir

tokának és jógainak tisztelete. Ez nemleges (néga- 

tiva); de már nagy erény, mit ha egy nép bír: nem 

támadhat benne szándék, hogy költött patriotismus-' 

ból más népet megbántson, vagy épen leigázzon, és 

leigázni segítsen. De mit is nyerne az által? igaz

ságtalanságból származhatik-e jó ? sohasem. A vétek 
nemcsak [az. egyes embereknek, hanem a nemze

teknek is romlása. Fájdalom gyakran úgy értelmez

ték a kér. vallást, hogy az szabályozza az egyes em

bereknek egy más iránti magaviseletét, de ném a 

népekét. Fájdalom gyakran á legsilányabb önhaszon 
alapelvei szerint cselekesznek, és megsértik a leg

magasabb s legkomolyabb ügyekben azon szent, kö

telmeket, miket, sziikebb körben egyes emberektől
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követelnek. Üdvtelen következetlenség, képmutaiás 
és csalárdság az, írloztató anyja a jajok és könyek 
beláthatlan tengerének. Mi valódi haszna Volna pl. 
Franciaországnak, Németország leigázásában, s meg

fordítva. A valódi patrióta hazája önállóságát kiil- és 

belellenek ellen fentartani törekszik;■ de bizonyo
son nem volna patrióta,, ha más nemzetek elleni igaz

ságtalan cselek vény ekben részt venne, sőt hazája 
elleneinek szolgájává törpiilne alá..

A valódi patriótát, nem elégíti ki a nemleges e- 
rény; ö. más nemzetek iránt cselekvő erényeket is 

tanúsít. Más nemzet vagy nemzetek leigázására nem

csak segédkezet nem nyújt, hanem a miveltségés 
szabadság felé törekvésüket előmozdítja, és nem tit

kos, néma gondolatokkal (mit használnak ezek ? ) ha

nem;. szóval és tettel. „Valamit  nem-akarsz, 
hogy cselekedjenek veled: azt te se cse
leke dd mással ;  és valamit  akarsz,  hogy 
v e le d c scl.e ke dj en e k : az t, c s ele ke d d te 
is mással;u nyilván mondja sz. könyvünk. Az első 

kifejezésben az ig azs á g a s s ág ,—- a másodikban 

a szeretet kötelessége van befoglalva. Eben áll a ke- 

resztyénség és egyszersmind — jól jegyezzétek 

meg;—  a helyesen értelmezett patriotismus.
Földgömbünk népei alkotják az emberiség nagy 

családját, az emberiség élőfáját; mindenik nemzet 

annak egy-egy ágát képviseli; mindenik. béfoly an

nak tökélyes tenyésztére, és mindeniknek egy ben

ső, létmüszeres egységbe kell egyesülni. Halad elő 

egyik ,a való jóban: úgy mindnyájon nyernek benne;.
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gyözzen Spanyolországban egy csatában a despo- 1 

tismus, az Európa s a világ minden népeinek meg- 

veretése. A valódi patriotismus, barátság és rokon- .: 
szeretet kötelékeivel fűzi össze a világ minden sza
bad nemzeteit. Helyesen van mondva:

„Allé miissen in einander greifen ,

Eine durch die andere gedeihen und reifenu 

A mi egynél hiányzik: birja a másik és a kü

lönbségek egy tökéletes egységbe olvadnak fel. Né

metek sajáta: a szellem, tudomány, elmélet és te

remtő erő;-— a franciáké ellenben a lángész, ta

lentum, élettapintat, praxis és alkalmazási ügyes

ség. Hát már kajánul tekintsenek-e egymásra;-- 
hát egyik a másik elöhaladását gátolja, és hadi ál
lásban őrködjenek egymás felett? E csak a két or

szág valódi elleneinek tana. A franciák bizonnyára so

kat tanulhatnának a németektől, és viszont a né

metek azon néptől, mely Európa literét képviseli.'

És ha semmit sem tanulhatnának egymástól: mégis 

az igazság parancsa szerint elismerni, méltányolni 

kötelességük a létező jót, s azon örvendeniük kell; 
az elleneset tapintatlanságot és bárgyuságot árul el.

Némely látszólag hazafias érzelmű -tanítók és 

nevelők botrányt követnek él, midőn fenhéjazó bí

rálattal szólnak más nemzetek jeleseinek müveiről, 

mi határtalan és döntő ítéletekre vezeti az éretlen í 

ifjúságot oly személyek- és tárgyakra nézve , me

lyek, ítélete körén mindenesetben felyül állanak. ' A 

megítélés és kigúnyolás veszélyes modora pedig, 

megfosztja az ifjúságot azon fejlesztő éldelettöl, mi
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az egyesek és népek életében" tapasztalt, s tapasz
talható nagy-jelenetek elismeréséből ered; azt az 

önzésnek csak is azon foka múlja felyül, mely irigy

ség nélkül senki mást nem nézhet maga felett. Félre 
az ifjúság köréből az érintett nemzeti önzéssel és 

lealázó kritikával. Az ifjúság egészségesen és élén

ken úgy halad elő a fejlődés utján: ha minden ere
deti tulajdonokra, emberileg nagyra elismerőleg és 

tisztelettel tanul tekinteni. .
Mi a honszeretet a polgárra, a családi sze

retet a családfőre nézve: ép az, a keresztényre néz
ve az általános emberszeretet. Régibb az ember és 

nagyobb jelentőségű a polgárnál, valamint fönnebb 
áll a polgár, mint a családfő. Innen első és fögon- 

dolatunk legyen az embernek, s általa aztán a pol

gárnak jobbítása s nemesítése. Óvja még a magyar 

házias jellemét, érzelemmélységét, természetes jó- 
zaii'belálását, és az eszményiek utáni törekvését, de 

e nagy és szép tulajdonokkal párositsan erélyt és 
lankadatlan tevékenységet. Nagy és dicső tulajdo

nokat nyertünk a természettől-„nem is kívánjuk meg

változtatni, de igen tovább képezni, fejteni s kie

gészíteni. Egy ország' önzésenek ép oly kevés ál

dásdús következményei vannak, mint egy családé
nak; és a nemzeti hiúság ép oly kevéssé erény, mint 
bárminemű hiúság, mit eltávolítani szent feladatún!-'.

így egyesülnek és megdicsőűlnek ugyanazon 

egyes-nép- és emberiségi egyénben a családfőnek, 

polgárnak és embernek vagy kereszténynek erényei; 

más szókkal: szeretettel öleli övéit, hazáját és az
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az ember minden törekvéseit és irányzatait  ̂ s mi

nél inkább áthatja a családokat, népeket emberisé
get annak szelleme; annál közelebb jön az idő, mely

ben minden emberek, dacára egyéni, rangosztályi, 

és nemzeti különbözőségeiknek, magukat a nagy em

beri család tagjainak fogják érzeni s tartani, mely 

magasztos céljai felé, bár lassú lépésekkel ugyan, 
de folytonosan halad.

Minden embernek nemzetnek fejlődése fokoza

tosan és időszakonként halad elő. Vannak ugyan cso

mók, látszólagos helytállások is, de ezek egyike sem 

valódi. Legiidvesebb a törvényszeriileg folyton-folyó, 

belölről kifelé törekvő fejlődés, mi a nélkül is haladj 
hogy a külső jelentékenyen nyilvánulna*, de eljön bi- 

zonnyára ennek is ideje, s ha eljött: akkor még vi- 

rulóbban tiindüköl a belső fejlődés. Az emberiség 

fejlődése, haladása— ha az valódi és igaz— nem 

egyenes, hanem csigavonalban történik. Hogy pedig 

van valódi elöhaladás , arról meggyőz minket az em

beriségbe helyhezett hitünk. És e hit boldogokká 
tesz, lelkesedéssel árasztván el keblünket. Hit és 
lelkesedés nélkül soha semmi nagyszerű nem létesült. 
Sajátítsa hát el azokat mindenki; bizton elmondhatja 

akkor minden igaz hazafi, hogy a g g ó d h a t u n k , '  

de soha elnem c s ü g g e d h e t ü n k  ha z ánk  

sorsa felett.
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Folyó évi marc. 29-én Liebig a müncheni vegy

tani hallgató-teremben 'tartott esti felolvasásait az 

erő átváltozásai feletti értekezéssel és azon állítás 
kísérletes bebizonyításával fejezte be, hogy a de

lejesség (magnetismus), villanyosság (electricitat) 

és melegség nem különböző dolgok, hanem egy és 
ugyanazon ok nyilvánulásai. <

A "nagy vegyész e-rendkívül érdekes felolva
sása minden nevezetesebb német lapban közzététet- 

vén, legkevésbé se kétkedem, hogy érdemes szakfér- 
fiaink figyelmét nem kerülte ki; de miután azt egyetlen 

magyar lapban sem láttam bár emlittetni is remélem, 

senki sem fog avval vádolni, hogy mások tisztébe 

vágni s i et ek, midőn ez ép oly kellemes olvasmányt 
képező, mint tanulságos értekezéssel a magyar ol

vasót is megismertetem—  négy hó mú l va !
A lehető röviden fögondoin előadni az egészet. 

Azon eszmék folytán, melyeket Lidiig maga 

vegytani leveleiben megpendíteti.,'egy hcilbronni fia

tal orvos, dr, Meyer, ezelőtt tizennégy évvel egy
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értekezést küldött be hozzá a vegytani évkönyvek
ben Iee;ndő kinyomatás végett.

Ezen értekezésben az volt bizonyítva, hogy az 
erő és hatása nem semmisül meg; hogy a termé

szeti erők és nyilatkozataik nem lesznek oda, csak 

iigy n i! líanem csupán más alakot vesznek fel, a 

mely eredeti lényegével hasonértékii.

E kérdés azóta Angliában és Németországban 
tovább lön fejlesztve, s Bauingartner (Becsben) mél

tán nevezé azt századunk egyik legfényesebb föl

fedezésének. Első alapitója, fájdalom! korán el

hunyt— a tébolydában.

Azonban lássuk Liebig előadását, melyben, a 
nélkül, hogy magát szóba is hozta volna, dr. Mayer 
nevének tisztelettel adózott.

Az ing-óra jár! Mi ad annak ehez erőt? Leg

közelebbről a sulyesés, vagy a megfeszített rugó. 

Igen de a mi karunk húzta fel Hehát súly és rugó, 

karunk erejét terjeszti ki huzamosb időre.

A v íz  esése, a víz meleg általi gőzzé kiter

jesztése malmokat, és gépet hajt. A súrlódás a moz
gást akadályozza, sőt. általa a mozgás végre meg 

is szűnik. Régi tapasztalás. De azt hitték: a zsurló- 

dás által az erő fölemésztetik és oda lesz, jóllehet 

már régen észrevették, hogy a zsurlódás meleget 

lejt ki.
Ekkor Meyer megmutatta, hogy a mozgás, a 

melyet a zsurlódás megakadályoz, meleggé változik; 

hogy áz erő egy-bizonyos mennyiségű melegnek 

felel meg, s megtanita, hogy ezen mennyiség meg



AZ ERŐ ÁTVÁLTOZÁSAI: 165

mérhető* és annak a mozgató eröhezi aránya kísér
letek által meghatározható. r

A vasrúd kalapácsolás által megmelegszik, s ez 
esetben a melegmennyiség által ép annyi kalapács
ütés nyerhető, a hány szükséges volt annak kifej

tésére. 13,500 ütés egy tiz fontos pöröly által, a 
mely egy lábnyi magasságból ejtetik le egy vasrudra 

éppen annyi meleget fejt ki, a mennyi szükséges ar
ra, hogy egy font Víz a fagypontról a forrponlig ho

zassák, s azon melegmennyiséggél, a mely egy font 
víz mérsékletét egy fokkal fölebb hágtafja, éppen 

13 % mázsát lehet egy lábnyira emeltetni. Vil

lanyfolyam állal pedig szintúgy idézhetünk elő vonz

erőt, mint meleget. ,
Liebig vastag rézsodrony által égy vasrúd körül 

villanyfolyamot vezetvén, az delejjé változott, mely 

egy félmázsát birt fel. És ugyanazon folyamot, vé
kony rézsodronyba Vezetvén, a villany megtorlódásfi 
következtében a sodrony izzóvá lett, melynek segé

lyével egy pohár vizet csakhamar felforralt.

Azután ugyanazon villanyt a Víz vegybontásűra 

használván fel, nem jelentkezett meleg sem delejes- 

ség, a helyett a víz éleny és köneny (gyuló lég) ré
szekre oszlott. De ha a köneny elégetése által a vizet 
az élenyben ismét helyreállítjuk, viszont annyi me
leg jelentkezik, a mennyi éppen megfelel a felhasz
nált villanynak. •

A villanyfolyam, mely delejjé változtatva 13 '/z 

mázsát egy lábnyira emel, egy vékony sodronyban 

annyi meleget fejt ki, hogy az által egy font víz egy
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foknyit hévül, vagy annyi vizet oszlat köneny- és 

éleny részekre, hogy annak elégetése által megint 

egy font viz mérsékletét lehet egy fokkal fölebb-

- emelni. Az erő nem semmisül meg, a mozgás nem 

enyész el, látszólagos eltűnése nem egyéb, mint—  

áta lakulás ,  metamorphosis.

Am i testünkben az életfolyam mozgása szintén 
fejt ki gépi erőt és meleget, s a növény, mely an

nak szerves táplálékot nyújt, csirája fejlődését és a 

növést a nap világának és melegítő sugárainak befo

lyása nélkül nem érné él soha. A földkivüli nap moz

gásba hozza a légtenger hullámait; ereje ott van az 

organismusban létrehozott természetben, s koránt 
sem veisztett el. Meggyujtjuk a fagygyut, meggyujt- 

juk a fát, s világosságot és meleget nyerünk tőlök. 
Csak azt adják ők nekünk, a mit kaptak, a mit át

vettek, éppen úgy, a mint a felhúzott óra rugója a 

mi erőnket a mozgonynyal közli. Mi a növényben a 

naptól kölcsönzött, úgy szólva betakarított erőt és me

leget élvezzük, a mely aztán bennünk folytatja te
vékenységét. És igy: /

Semmi s e s emmis ül meg, minden meg- 

marad, á t a l a ku l ,  s m integy önmagában 

élő organ ismusnak  lászik lenni.

Ennyi az egész!

IIALMÁGYI SÁNDOR.
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(Rajz, székelyföldi ufamból)

' I.

Tikkasztó hőség szorult le a völgybe — H .. .  

faluba érve a takaros székely házak egyike előtt 

meg álltam, egy pohár fris vizet inni.]

Az öreg székely, tornác előtti nagy lapos kö
ven állt gondferhelte arccal és haragtól szikrázó sze
mekkel. Egy fiatal suhanc lustán a tornáchoz dőlve, 
tekintetét merőn a földre szegezte.

—  Te semmirekellő! — szolt az öreg — te ke

nyér vesztegető!.. ezért váltottalak ki a katona
ságból?

•— Úgy úgy apám uram! — felelt vállvonitva a 
suhanc — ha bánja kend, még beyesznek engemet 
oda, s Józsi kománk egybe leszámlálja a pénzt.

—  Még feleselsz! —  riadóit rá az öreg újab
ban s azután egy szuszszal folytatta — a széna hor

dásnál szekérrakó kell, a ménes kalandazóban.. 

a kapások csak a napot lopják., az aratás a nyako- 

íton .. . Istók ne mérgesíts mert ugysegéljen!...
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—  Megmondottam, hogy nem mozdulok, ha 
maga a püspök parancsolja is!

A szénahordó szekér elé négy ökör volt, fog- 
ya. Az öreg székely dúlt—fűlt mérgében. A nehéz szíj— 

ostort leemelte válláról. Szerette volna azt annak a 

rósz fainak a hátára rakni; de végre is beérte azzal, 

hogy kérges ujjaival bozontos bajusszába rohant, os
torával az ökrök közé csapóit s „hej daru- hej ren- 
dest“ kiáltva a szekérrel a kapun kihaladt.

—  Az a koldus lány egészen elvette az eszét! 

dtinnyögte magában s a löcshez fogodzva fellépett 

a felhércre a csataló fára ült s kidöcögölt a mezőre.

Csak hamar egy második sokkal érdekesebb je
lenetnek lettem tanúja.

A fekete csipke fejkötös, selyem elökutényes, 
kissé hajlott korú, de még elég fürge és takaros 

házinö szívélyesen hivutt meg; a szobába míg a kútról 

fris vizet merít! Megköszöntem, de a tornác előtt 

maradtam s alig hogy a gazda a mezőre , a gaz- 

dásszony a kúthoz távozott, Istók ki úgy állt. a tor

náchoz dőlve minha támaszfa volna egyszerre na

gyot ugrott, a szomszéd puszta telek sövény-keri- 
téséhez sietett és átkiáltott:

r— Rózsikám!.. Rózsikám L—

Nehány másod perc múlva nagy kerek szalma

kalapos, vörös elökötényes szép fiatal, székelylány 

jött a. sövényhez. Első-pillanatra feltűnt a sajátsá

gos ellentét , mely egész valóján elömlött. Szine ha

ló vány, tekintete ábrándos, arcvonásai kifejezésdú- 

sak, modora, üledékes városias volt, míg karcsú tér-
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metét a falusi ruha dús 'hajfürtéit a ráerőszakolt 

nagy szalmakalap egészen eltakarták és eltorzították.
A leány hóna alatt jókora .göngy volt, mely ösz- 

vepodgyászolt fehér ruhákat gyanittatott.

Istók amint a podgyászt meglátta inkább elha
lványult, mint előbb, midőn atyja fenyegette s csak

nem remegve szolt:
-—Rozsikám, hát csak ugyan ?

— Eltávozom!—■ felelt a leány dallamszerü lágy 

és panaszos hangon.
■— Ugysegélyen én is veled megyek.
— Istók!.. felelt a leány szigorral s ábrándos 

tekintetét feddöleg emelte a suhancra.

— De elkísérlek! ugysegéljen elkísérlek.

— A falu határáig! .

■— Rozsikám!— kezdetté a suhanc panaszos han
gon— te ismét a városba mégysz!.

— Oda nem megyek!
— A város! a város!. -—töprenkedelt a szegény 

suhanc — meg ne csalj Rozsikám, mert ugysegéljen 

felgyújtom a várost, ott az a sok komédiás nép, a sok 

nyalka legény! .
— Legyen kend nyugodt, nem megyek a város

ba; de ez a mi sorsunk hogy szolgálatom után él
jek és hogy most elváljunk. A kend apja gazdag, 
mi szegények vagyunk egy esztendő hamar elte

lik. Szolgálatommal még szerzek is valamit aztán — 
aztán ha kend....

---Elveszlek.

— Igen ha az apja...

1 /W
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-—Hej apám uram sokat mérgesít engemel—  
szolt Istók jobbját ökölbe szorítva— , de legyen... még 

ez esztendő legyen. . . azontúl esküszöm hogy töb

bé a püspök sem választ el tőled,

— Édes Istokom!
— Édes Rozsikám! ,

— Ha kend nagy korú lesz.
— Azt a faluvégi telket megépítem... apám u- 

ram megosztja a birtokot.. majd külön élünk külön 

gazdáskodunk.

■— Becsülje kend szülőit ; ne háborogjon vélek! 

Isten áldja Istók! .. : "

— Megállj Rozsikám!... Anyám asszony a ka
lapom. . . .  ■ ■ v  

— De csak a határig.

— Igen, igen. Isten áldja meg kelmetek! . .  Jer 

Rozsikám, jer. Elkísérlek a határig.
Eltávoztak.

A fekete csipkés fejkötős házi.nő éz alatt a vi

zet nagy metszett pohárba töltötte s porcelán tán- 
gyérra téve hozta elém. Aztán soká nézett a távo
zók után. Egyik szeme sírt, a másik mosolygott s 
midőn búcsúra nyújtanám jobbomat őszinte bizalmas

kodással szolt. .

—  Édes ur! az a szegény fiú szerelmes, pedig 

az a leány nem neki való; bár ki se jött volna a 

városból. Ha beéri őket, mondja meg a fiúnak, hogy 
soká ne maradjon oda; jól tudja ő , hogy apjok ha
ragszik; ne veszítse el az eszét egészen. Hadja oda 

azt a leányt!. Hagyja hogy menyjen, merre isten 

vezéreli! \
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-- Legyen nyugodt! majd beszélek véle!.. .

—  Az isten áldja meg!., isten vezérelje!...
Eltávoztam.
De nem értem be őket.

Jobbra vagy balra tértek le az útról ? Az erdő

nek vették-é utjokat, avagy a téren diszlő magas 

kukoricásban vesztek el szem elöl nem tudom.
II.

Egy év telt.

Ismét ezen a vidéken utaztam. Istokot és Ró
zsikat egészen elfeledtem, sőt H .. .  falut is elkerül

ve a bérc élén haladtam végig, s a még jó messzire 

fekvő t .. .i uradalom végetlen erdőségében else- 
tétedtem.

Yerőfényes meleg délután volt, de a mint a 
' nap a láthatár széléhez hanyatlott, a felhők öszve- 

zörrentek, mint iskolás gyermekek ha a tanító kilép 
a szobából s olyan csetepaté, setétség, villámlás 

és dörgés keletkezett, hogy a rósz erdői utón me

redekeken és árkokon, döcögve, azt hittem hogy 

solia sem érem el a t . . . i uradalom vendégszerető 
fedelét.

- Már majd egy órát haladtam nemcsak a lovak 
ijjedös természete, hanem a lejtöség által is űzetve; 
s a fejér falaknak, melyek máskor oly messzire lát
szanak, hollétüket sem sejthettem.
■ . Fuvarosom egyre biztatott, hogy az urasági kas

tély alig van félóra távolban. Megmutatta az irányt. 

Tekintetemmel fürkészve fordultam a megjelölt pont

hoz. Hasztalan, a fekete lepel áttörhetlen volt. Mily
12*
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iszonya lehet a végetlen setétség, gondolám ma

gamban, midőn messzi messzi az alyban kis vilá
got fedeztem fel csakhamar. ,

Eddig nagy és súlyos cseppek estek egyen- 
kint; most egyszerre megeredt a zápor; á kis, vilá

gos pont mindinkább közeledett s fuvarosom egy

szerre fölfedezi, hogy az a kis világ nem is a 

faluban, hanem a falun kivi.il van, az úgynevezett 
csavaros patak partján s hogy emberek vannak ott 

lámpással, hanem hogy ily időben mit kereshetnek a 
határon, azt meg nem foghatja.

Minthogy setéiben minden pont távolabb fek
vőnek látszik  ̂ nehány perc múlva, a kis világnak e- 

gészen közelében voltunk.
A jelenet meglepett.
Két inas állt a parton hoszú köpenyben és 

lámpással kezében, a harmadik szintén a parton állt, 

s a karján levő ruhadarabokat esernyő alatt tar
totta; a patak közepén pedig nyakig érő vízben ült 

valaki, feje felett szintén esernyőt tartott egy ne
gyedik inas.

—  Sajátságos jelenet! gondoltam magamban, 
fuvarosom pedig bámultában meglassította lovait.

A lámpásos inasok egyike hozzám jött s érté

semre adta, hogy a nagyságos ur fürdik; hanem 
csak hajtassak be a kastélyba s találjam otthon ma

gamat. Majd negyed-óra telt a mig a kastélyba ér

tem. A toronyör jelt adott kocsim boltíves kapu a- 

latt robogott keresztül. A hoszú setét folyosok meg

világosodtak. Minden oldalon elevenség s közeledő 
léptek jelentkeztek
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Udvarmester-forma tisztességes öreg udvari 
cseléd jött elém s csínnal kényelemmel butorzott 

vendég szobába vezetett. Nehány másodperc múlva 

kávét serviroztak, jó regalia szivart, könyveket és 
hírlapokat hoztak. Az öreg udvarmester fölkért, liogy 

találjam otthon magamat és végre távozott.

Kétszer voltam már-fölkérve, hogy találjam ott
hon magamat. Úgy kell lenni, hogy a házi urnák 
ez egyetlen kívánsága vendégeihez.. Meghajtok e 

szerény kívánság előtt,— gondoltam magamban,— s 
kávézni nem volt ugyan kedvem, de házi kabátot 
öltöttem, szivarra gyújtottam s kényelmesen végig 

nyúltam a pamlagon.

A ház fedelén egyre pattogott az eső. A szél, 
az ablak előtti magas jegenyék sudarait egyre in

gatta s csikorgatta, néha mintha a halálmadár hu
hogása is belevegyült volna, szóval csak hamar oly 
kíséreli zene keletkezett, mely elém varázsolta „Ör

dög Róbertéból a lelkek kardalát.
Láttam a könnyelmű félre vezetett ifjút, rakon- 

cátlansága tetőpontján, megrabólni anyja sírkövét; 

de láttam a pokol kapujától megtérni s részesülni a 

boldogságban, elérni a célt, melyre hivatva van 
mindenki. Önkénytelen magamra gondoltam. Célta
lan és örömtelen életem múltja merült fel előttem. Köd- 
fátyól képeim letarolt mezőket, avart és pusztasá

got mutattak, melyeken beteg szenvedély korbácsolt 

keresztül. Megfogom-e egykor a tört útat tatálni? 

i'ölderiil-e napja, viránya e járatlan sivatagnak? 

Elérem-e a célt ? A bolygó zsidónak lesz-e valaha
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megálapódása?.. avagy küzdve, fáradva bolyongva, 

mit sem érek el, még csak a fájdalom tetőpontját: 
a kétségbeesést sem? Eszméletem fennakadt, an
nyira izgatott voltam, hogy szabad léget óhajtva föl
egyenesedtem a. pamlagról s az ablakhoz rohantam.

A záport csendes eső követte. A fekete fel— 
legtakaró szétmállott, néhol csillagok tünedeztek ke

resztül. A lég megenyhült, megfrisült s kellemes 

illatár szált fel a kertből.
A „csavarosu patak haragos zugása tört ke

resztül a légen. A setét háttérben a lámpavilág meg

mozdult, mint útra készülő bolygó fény. Vájjon a 
ki ott fürdik, ismert-e több örömet, csüng-e több 
érdekkel az életen, mint akármelyik sokat küzdött 
és sokat szenvedett vándor. — Nehézés megfejt- 
hetlen kérdések; de a fris lég hatása üdvös volt. 
Miért fürkészni a végzet paragrafusait gondoltam 

magamban s csakhamar visszatérve a pamlagra, 

jóltevő szender lepett meg. , ,

III. ■ . ■ : '
Midőn fölébredtem inas állt előttem s a vacsorát 

jelentve meghivutt a terembe. :: '
— Hány óra?., ez volt első kérdéséin.
—  Nincs óránk lön a rövid felelet.

—  A termekben sincs?, folytattam meglepe

téssel. ;
—  Seholt az egész uradalomban.

Ez az én emberem, gondoltam csakhamar. 

Élete nincs az időhöz kötve. Nem busúl az elmúlt
ért és nem örvend a jövendő óráknak.
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Egy futó pillanat után a tükörbe nyakkendőmet 
és fürteimethelyre igazítva a terembe siettem.

Sejtelmem nem csalt. Ha rcos i  ö. nagysága 

vagya bácsi  (amint öt a vidékben nevezik) egé-< 
_ szén szivem és lelkem eszményképe s a legszeretetre 
méltóbb ember mindazok közt, a kiket csak valaha 
ismertem.

Igaz hogy hátra tett kezekkel fogad mindenkit. 
Kézadás nélkül, üdvözöl, maraszt és búcsúzik*, de 
igénytelen külsőjén végig tekintve azonnal fölismerni 

a nyugodt szénvedélytelen kedélyt s azon elvitatha
tatlan lelki jóságot, melynek ellentállhatatlan befolyá

sa alatt, mint igazi magyar ember még ümegét is 
megosztaná mással. >

A vacsora fényes volt és sokára terjedt. Töb

ben voltak jelen a vidékből, jegyzők^ lelkészek és 

kisebb birtokosak. Barátságos, atyafiságos hang és 
kedélyes társalgás fűszerezte a jó magyar étkeket. 
Mindenki kedve szerint tett, poharat köszöntött ado
mákat, vagy kalandokat beszélt s midőn kedvét lan

kadni érezte odahagyta az asztalt, szobájába vonult, 

vagy haza utazott, szóval, a vacsora után egyszer 

azon veszem észre, hogy a sok jó bácsi közül a 

házi urral csak kelten maradtunk.
Ott ültünk pedig ketten az asztalnál, a hajnal pi

rulásáig, a nélkül, hogy egyetlen percben is ál

mosságát vagy unalmat éreztem volna.

A sajátszerűségnek gyönyörű példánya állt e- 

löttem.’ Szenvedélyem annyi táplálékot talált, misze

rint egykor, ha erőm engedi, megkísérlem följegyez- 

ui mindazt , mit e rövid idő alatt tanulmányoztam..
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: Magunkra maradva a társalgás még bizalmsabb 
lett s. átcsapott néha a magányügyekre és házi dol

gokra, melynek folyama alatt, nem kevéssé lepett 

meg midőn tapasztaltam, hogy a bácsi, dacára a 

stoicismus iránti hajlandóságának, mennyire ismeri 
környezetének, tisztjeinek és alattvalóinak fény-és 

árnyoldalait, szenvedélyeit és gyengeségeit. Ezen 

tárgyra vonatkozó elmés észrevételek nem hiányoz
tak ugyan, de azért ki az érdemet annyira elismer

né és becsülné, mint ö , ki gyengeségek iránt an

nyira elnéző, saját egyenisége iránt pedig szinte oly 

kevéssé követelő volna—  keveset ismertem.
: Elmondotta hogy van többek közt a konyhán 

egy szép és csinos falusi leány, kit kukták, inasok 
sőt még a. tiszlartó bácsi is szerelmével üldözőbe 

vett s mégis mint a híres „rejtélyes árva11 (mely 

történetnek igen szép, de színműnek elég unalmas) 

becsületesen töltötte ki az esztendőt.
„A rejtélyes árvau és konyha szolgáló sorsá

nak hasonlósága felett kedélyesen nevettünk. Végre 

megemlítette, hogy ha a törvény a példa kedvéért 

bünteti a roszat, ő szintén a példa kedvéért jutal
mazza az érdemet, hogy mig amaz negatív eszkö

zöket használ, maga posiliv irányban működik és 

hogy az eszközre vonatkozó nézete nem az ugyan, 

a mi a törvényhozóké, de célja és az eredmény u- 

gyanaz.
A konyhaszolgáló tehát jutalmazva lesz. Ez 

volt végső szava, midőn az asztaltól fölálltunk. Az 

asztaltól egyenesen ágyainkba siettünk. Mily boldo-
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gltó álma lehet az olyannak, a ki jutalmazás gon
dolatával siet lefekünni, és negativ rendszabályok 

nélkül tartja fenn a társadalmi rendet, békét és a 

kötelesség pontos telyesitését!
IV.

Ha rcos i  bácsi mind a mellett, hogy nem volt 

soha nos, nagyon szemelött tartja az etiquett sza

bályait. Ebéd előtt nem fogad el és nem tesz lá
togatást.

Nem tudom hány óra lehetett midőn fölébredtem, 

de ismerve a ház szokásait, reggeli után, magán 
sétára indultam, arra számítva, hogy kevés mozgás 

után olvasással töltem el a délelöttet.

A séta megtörtént.

Visszatérve a mezőről, a kert illatos lége és 

kellemes csoportozatai közt haladtam a kastély felé, 
midőn a nyugoti bástya közelében, (mely talán a lő

por feltalálása óta sütőháznak használtatik) egy szal
ma kalapos leányra és jó forma fiatal suhancra buk
kantam.

Megjelenésem nem zavarta meg őket, sőt öszve- 

fogozva a mint ott álltak, üdvözöltek, bizalomtelyesen 

és derülten mosolyogván rám.
Már majd elhaladtam elöttök, midőn emlékem

ben egyszerre megvillan H . . .  falu, melyen év e** 
lőtt utaztam keresztül. ~

Gyorsan fordultam vissza, egy futó pillanat elég 

volt hogy fölismerjem őket. Olt voltak Istók és Ro- 

zsika,

Nehány kérdést téve csakhamar megtudtam,
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hogy Rózsika az; óta itt a kastélyban szolgál,-hogy 

Istók folyton hü hozzá, de az egybekelést atyja most 

is oly makacsul ellenzi, mint év előtt, okul vetvén 

a leány rosszaságát , ; holott a valódi ok a leány 
szegénysége.

:, —- Mit lesztek teendők? kérdeztem részvéttel.

. Mit ? — felelt szemmeresztve Istók —  hát a- 
pám uram hogy maradjan a jószággal mi meg zsel

léreiket fogadunk és megélünk kezünk munkájával. 

.- rrTAbból bizony semmi sem lesz— felelt Rozsika 

gyorsan — ha atyja ura nem egyezik bele.
' —-Istók ravasz pilantást vetett rám, mely ba

goly pislogáshoz hasonlított s azt látszott erősíteni:; 
de biz abból lesz. valami! végre elmondá, hogy a 

nagyságos ur,: a mit még soha sem tett Rózsíkát 

mára maga elé parancsolta s hogy ő is jelen akar ' 
lenni.' - ■/ v.-; ■; ■

Egyszerre eszembe jutott a jutalmazás gondo- 
latja, melylyel fekiinni mentünk és a pósitivitás fe
letti nézete kedélyes házi gazdámnak.

?— Legyetek jó reménynyel és várjatok mig a, 
nagyságos ur eléparancsol—  biztattam őket és tovább 

haladtam.
A főépület, kertfelöli oldalát közelítve meg s 

az .ezen oldalon .végig nyúló hosszú folyosoba te-' 

kintve, csakhamar észrevettem, a bácsit hátra tett ; 

kezekkel és fehér fürdő köpenyben járt fel s alá. A 

folyosó egyik végén inas1 állt, a másik végén az< 

igazgató és tísztartó. A bácsi fel s alá jártában az i— 
nas előtt megállt és halkan kérdezte, hogy baju~

* sza szürkül-e ? arca vidor-e, vagy halvány ?
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Az inas megnyugtalólag felelt, mire a bácsi (a 

ki mint látszik, köréből nemcsak az órákat , hanem 
a tükröket is száműzte)' megfordul, a folyosó túlsó 

végéig sétál s az igazgatóval és kasznárral kezd hal
kan beszélgetni. , * ; ,

Közelebb vonultam azon oldalhoz s kiviil a folyó

són, észrevétlen, hallgathattam a beszédet. ^

—  Tehát semmi roszat nem _tudnak felőle ? szolt 
a bácsi komolyan. • _

— Semmit nagyságos ur! . . . löna rövid felelet.

—'A tisztartót egyszer nyakon öntötte, folytat
ta a bácsi jó indulaltu mosolylyal, mire az igazgató 

azonnal megjegyezte, hogy a tisztartónak a sütöház- 

ban éjjel semmi keresete; a tisztartó pedig kevés 

ideig. irult—pirult ugyan, de aztán csakhamar pa

naszra fakadott, hogy az a takaros leány, mint szeret

heti annyira hiven és becsületesen azt a buta paraszt 
legényt. :.s

—  Elég — folytatta a bácsi—-hol az öreg szé
kely? -■

— Itt van és várja nagyságod parancsát, vála
szolt az igazgató. . - ; : ; >

— Hívjátok elő öt. : ,

Nehány perc múlva a legmeghatóbb jelenet 
fejlett ki, melynek valaha tanúja voltam.

A mint a vén székely, s mögötte Istók és Ró- 
zsika a folyosó túlsó végén láthatók lőnek, a bácsi 
egyenesen feléjök irányozta lépteit s a lehető te

kintélyes állásba léve magát szólt.

— Miért ellenzi kend hogy fia e leány t elvegye?
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A székely a leány roszaságát vetette okul.

— Nem igaz! riadóit rá a bácsf, s csakhamar 

a kastély egész közönsége tanúskodott mellette.

— Aztán nincs semmije... az én fiamnak pedig...

—  Nem igaz!.. riadóit rá a bácsi másodszor, 

mire az izgazgató pecsétes okmányt vont elé oldal- 

zsebéből g. a jelenlévőknek nem csekély meglepe

tésére hangosan felolvasta, hogy Harcosi László ö 

nagysága, H ... faluban a templom mellett fekvő 

zsellértelkét utána tartozó tizenöt hold réttel és 

szántóval, a becsületes szolgálat és jó magaviselet 

emlékéül ugyan H ... faluban lakó Sós Rózsi férjhez 
menendő leánynak ajándékozta.

Szivemet oly hangosan éreztem dobogni, mi
szerint a legnagyobb erőmegfeszitésre volt szük

ségem, hogy el ne áruljam hivatlan jelenlétemét.

Midőn az olvasmánynak vége volt, Islok a bá

csihoz rohant s hátra tett kezeit ajkához akarta e- 

rőszakolni; de ez aztán nehezebb feladat volt, mint 

a Rózsika „igen44 szavát megnyerni.

A bácsi hátrált és tiltakozott darabig; de a mi
dőn látná , hogy az elég jó erőben levő igazgató 
és tisztartó ugyancsak küzdenek, a boldogság má

morától dühössé vált Istókkal s mégis alig bírják 

ő t. visszatartoztatni, gyorsan megfordult megfutama- 

dott s a lerent ajtóját maga után becsukta:

Végre is Rózsikának sikerült ístokot észre- 

tériteni, a ki dorgálva is kedves csengésű hang
jával megértetni igyekezett Istókkal, hogy urak közt 
másként viselje magát, mert a nagyságos ur nem
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szolda megengedni senkinek hogy kezét megcsó
kolja.

Midőn Istók ilyetén magyarázatok folytán kibé

kült és lecsendesedett, az öreg székely is kiter
jesztette karjait és kitagolva lön a nagy szó „Le

gyetek boldogok44 .

Istók az óta a boldogság mámorától még hány

szor lett dühös arról nehéz volna számolni.r
En pedig szintén megelégedve és elragadtat

va hagytam el a t . . .  i uradalmat, a nemes szívnek 
oly ritka példányát láttam itt, mely jó tetteivel nem 

hiúságának szolgál, mely titokban puhatolja ki a 
szükséget, s egyesek boldogitásával eszközli a köz- 

jollétet, a nélkül, hogy a hírlapok kiharangoznák ne

vét, s a szokásos „nagy hazafi44 melléknevet illesz
tenék mellé.

KOMÁROMY FERENC.



BETHLEN GÁBOR HALÁLA.

Halálos ágyon a fejedelem,

, Halálos. ágyán fekszik Bethlen Gábor ;
Testének szenvedése végtelen

Fel- felriasztja percnyi nyugalmából. 1) , :

Deleiké, melynek nyitva már az ég,

' A fejdelemnek büszke lelke gondol; 
Gyorsröptü szárnya nincs lekötve még 

A kinos szenvedéstől, fájdalomtól:

„Kevés perc múlva életem lefoly,

Lejár végképen az én életórám,
S szabaddá válván lelkem a fogoly,

Egy szebb hajnal derűje mosolyog rám.

Tekints el szent isten! múltam felett—- 

lm összetett kezekkel esdve kérlek—

Latolj még engem, tarts Ítéletet:

Hisz szent kezedben tán azért a mérleg.

1) Bethlen Gábor vizkórban szenvedések közt halt meg.
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Az égi hit s a lélekismeret 

Szabadságát megtámadá az ellen:
- Én elvállaltam a nagy szerepet ' 

Csatába szállni álnoksága ellen. : !

Kezembe ragadván a lobogót,

Csatára keltem istenem h e v é b e n , 4vx 
És kardom nem hiába villogott >

Mert győzelemről győzelemre léptem.-^ -

És épiték az észnek küzdhelyet  ̂ • ' ' ! ; 
Kemény' alapra hogy ne enyésszék el, 1) 
Hol lélekben erősebbé lehet •'

Szerette népem : a magyar s a székely. í

Mert jön idő, midőn az isteni : i 1 

Vallásoshit meg lesz támadva újra,
S midőn élethalálra küzdeni ( l

Más fegyver kell a vészes háborúra. '>• '

Népem! ha észben kimivelve léssz 

S szilárd élvekből fogsz készitni vértet,

A sorsodat vezérlő égi kéz
Ez új harcban is meg fog védni téged—

Tekints el szent isten! múltam felett—- 
lm összetett kezekkel esdve kérlek—
Latolj meg engem, tarts Ítéletet: '

Hisz szent kezedben tán azért a mérlegé—-

A nagy-enyedi főtanoda.
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így szolt a hős.... és drága élete 

' Mint éj ölén a fogytán égő mécses 
Egyszerrecsak végső lobot vete,

S elköltözött az üdvnek kútfejéhez

Vagy mit beszélek. . .  ö el nem hagyott, 

Köztünk van ö még most is— szellemével, 

Úgy nézzük ot mint fényes csillagot,
Mely sugarával révparthoz vezérel.

Ha megújulnak a gyászos napok 

S a nyugvó elvek harcra kelnek újra: 

Zászlója ismét előttünk lobog 
S igy indulunk a vészes háborúra.

Keblünk boltjára páncél nehezül:

A meggyőződés erős acélából; 
Kezünkben harcra hivó fegyverül,

Az ész kifent, fényes szablyája lángol.

V
MENTOVICH F„
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